Idila.

ﬂa vecer gre ... Utihnil Ze nad poljem
Skrjanéka spev je zvocéni, miloglasni.
Utibnil trudnih dclavcey je spev;

ratar koncal je delo svoje muéno,

na dvoru svetli plug pociva mirno,

v svoj mirni stan pastir sc vraca s ¢redo,
pojo¢ polglasno pesem o ljubezni,

spev o zvestobi in o hrepenenju,

spev o prevari bridki, o trpljenju . ..

Na ve€er gre ... Po prasni cesti vagki
popotnik stopa laganih korakov.

Obraz resan, oko mu zre ognjeno

v ta Dozji svef, na vas, na polje &irno .. .
In zdajinzdaj zastane mu korak,

in zdajinzdaj pogladi dolgo brado,

in zdajinzdaj pogladi ¢elo resno,

v katero mu zalrtalo Zivijenje

z jeklenim dletom mnoge je potezc . . .

Spomini vstajajo mu v srcu moskem,
in v dusi nekaj cudnega budi sc
mozaku resnemu — nck mehek &ut. ..
In glas mu znani Scpeta skrivnostno:
>Nekdaj je bilo. . .«

A je davno temu. ..
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Tako pred leti — petdeset jih bode —
je skakal lahkonog po teh livadah.

Na travnikih je pasel éredo z dec,

na njivah je pobiral klasje zrelo,

po gozdih za vasjo lovil je pti¢e

in jagode je bral, piscalke delal

iz lubja je dreves in roze trgal

ter materi jih nosil je domov ...
Uboga Zena je bila — udova —

a ga ljubila vro¢e z vsem je srcem,

z vso duSo se oklepala je sina ...

A leta so brzela ... V Sirni svet
poslala ga je mati — mati ne! —
poslali so ljudje ga plemeniti . ..
Tezavno bilo je slovo ... Kako je plakal,
ko pri odhodu je z roko drhteco
zaznamovala ga z znamenjem kriza . ..
In ona je plakala. Solze vrode

so padale na lice nezno sina . ..

In Sel je...

Sirni svet ga je sprejel
v valovje svoje, v tok nevarni svoj ...
In to in ono mu je dal, a vzel
S¢ mnogo ve¢ ... Le enega ni mogel
mu vzeti in nikdar mu ne vzame:
ljubezni do roditeljice drage,
ki spava zdaj, kjer spe vascani vsi —
na borni njivi mrtvih kraj vasi...

TiSina zavladuje v majhnem selu,
obitelji se zbirajo v domovih.

Crez stvarstvo vse se tihi mir prostira,
ovoj dremoten vasico zastira . ..

Po potih stranskih dalje speje tujec —
tja na grobove vede ga korak ...

In stal je na grobis¢u dolgo, dolgo,
oprt na beli kameni pomnik,

ki ga postavil materi je blagi,
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spominjal se¢ je mladih, proslih dni,
spominjal se dobrot, ki jih delila,
ljubezni vroce, s ktero ga ljubila ...

Nad vas je tiha no¢ razpela krila . . .
Nad grobi tam trepecejo zalujke,

na krize lije luna bledi svit. ..
Osvital svit je lice bledo mozu,

in lesketala v svitu tam se solza

na licu je poboznega molilca . . .

In v noéi tihi el je iz vasi...
Prisel je tiho — tiho je odSel. ..
Le mati gledala ga iz visin je.
7 zaupanjem v viSine gledal sin je. ..
Dolenc.

———ere o

Zvezdi.

\7 nebo odi upiram,
kjer zvezde sc Zzare,
po njih, po njih mi cuti
in misli koprne.

Velja li tam Clovecnost,
velja li tam srce?

se tam li kaj o sredi,
zemljanom  tuji, ve?

Iz solzne te doline

s¢ dviga misli vzlet,
svetlobo isker Zzarkih
popil bi rad pogled.

Iz zarkov srebrobledih
bi ¢&ital rad mi duh,
kako tam vesele se
in sluzijo si kruh.

Ti zvezda migljajoca,
v te vpiram rad oci.
A ti ne glej sem doli,
ne i8¢ tu ljudi.

Na tebi morda cvete
svobode zlati maj,

in morda je vresnicen
na tebi bratstva raj.

Ne glej zato predolgo,
ti zvezda, sem v na$ kraj!
Lahko bi raj ocvetel,
pobledel tvoj sijaj . . .

TR
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Kresna noc.

Romanca. Spisal Juri Klas.

ejice je objemala tiha no¢. Tuintam je trepetala kaka
zvezda svetlo in Cisto. Sredi neba je stal mesee, bel
in jasen kakor kovano suho srebro Vse nebo je bilo
- mirno.

Tu doli pa je vrvelo in Sumelo nocoj za vsakim
grmom. Na najbolj daljnih travnikih so se videla dre-
vesa razlo¢no in blizu. Vsak hip je pritaval kdo po dobravah sem,
mahal z rokami, se ozrl, si prizgal vivéek pa Sel krice dalje. Zdaj-
pazdaj je postal zopet kdo v ravni, visoki travi kakor zamisljen Bog
ve v kaj, in videl se je od dale¢ kakor obsekano nizko deblo. Zdelo
se je skoro, kakor da so se gore od vseh strani stisnile nocoj ter
zrle z ogromno svojo maso in tolstimi vrhovi doli na Mejice.

Po vasi navzdol je $lo nekaj mlajsih z razloénimi koraki; nekdo
je igral na orglice. Pri posestnih hiSah je bilo Ze vse mrtvo in tiho.
Samo kje Se je gorela Iu¢, in ¢ul se je zatopljeni jok pestovancev.

Tadas pa so sc¢ zbirali in hiteli od vseh strani proti srednji
strani vasi. Pot je bila kakor uvezana v dolge sence ograjnih jablan
in hrusek, ki so se sprezale po njej, segajo¢ z visokimi vrhovi Se
dale¢ tja v njive in senoZeti.

7 dvorisca je zaropotal Sirok, podolgast voz za seno in snopje.
Do konca obeh strani so sedeli seljaki in uganjali burke. Zdajpazdaj
je kdo zakri€al, voz je postal, in vzeli so Se koga medse.

Na Ravnem in na Njivi so se prikazovali svetli, Siroki plameni.
Tam v ozadju in po Grebencih je plapolalo izza vrhov.

Voz se je ustavil s Sumom na razpotju. Dospeli so na kraj
vasi. Polovico jih je poskakalo, kakor bi trenil, na tla, drugi so ob-
sedeli.
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Krajnik je bil bogatin. Stal je v dolgi suknji ob lesi, naslonjen
na koleno. Pred njim je lezal cel kup izsuSenih polen in brinja.

»Ej Krajnik, to je premalo< . .. »Oho, Krajnik je skop.c —

Krajnik se je branil in jih pogovarjal. Medtem so se splazili
drugi ze prav do kozolca, ki je stal tik pota, ter ga zaleli pleniti.

Krajnik je zaklel, a mahoma je izginilo vse. Od dale¢ se mu
je smejal kmet Tanko. Sir$a, kantonski kmet, pa je korakal z mrvo
pod pazduho pred konjem, pogovarjal in grede krmil.

Od Krajnika k drugi hidi je bilo poldrugi streljaj. Na desni in
levi so se zgrinjali travniki in njive. Mladi lan je stal mirno v mo-
drikastem cvetju, rZ je tiho $umela, mak pa se je priklanjal na vse
strani, razsejan po volji bozji. Tanko je pripovedoval, kako je snubil
v Lahih mlado Zeno, ki je imela o&i kakor cekini. Drugi so se mu
smejali. Prvi je poganjal konja in vpil neprenchoma. Sir$a je mahal
po njem s polno pestjo sena.

Senca jablan in hruSek je zagrnila voz zopet ob razbojnem
znamenju. Stari so pravili, kako prosijo v kvatrnih no¢eh tod po-
gubljene dule bozje milosti . . . Sirfa podrzi konja, mu priéne v
laskah pripovedovati o neki kljusi, ki niti vredna ni, da pelje toliko
ljudstva, ter mu potiska polne Sope krme v zobe. Konj je mulil in
ugriznil SirSo v prst. SirSa zastole, drugi zavijo v stran k Strupiki.

Strupika je bila baba. Prodajala je dalje asa Zganje pod roko,
vrt pa nasejala s koprivami. Njen moz je bil star in suh in nosil
je dolge lase. Govoril je zamolklo in malo, neprenchoma kinkajo¢
z glavo in stokajo¢. Bil je mrtvouden, sedel doma, grabil vsak cas
z dolgimi svojimi prsti po suknji ter ostro meril vsakogar izpod
sriecih, gostih obrvi. Zasmejal se je vselej kratko in nadusljivo, pri
tem so se mu zasvetili medlo preostali dolgi zobje.

Kmalu se povrnejo drugi izza ogla, vsak s svojim bremenom.
Mrtvoudnik je sedel razgaljen ob oknu, tresel z glavo, stiskal ustnice
ter gledal z ostrimi oémi na vrt; zdajpazdaj se je nagnil in zamrmral.
V mesecini se mu je svetil podolgovati, sivi obraz. Od dale¢ so se
Culi le Se glasovi pesmi: '

Lepsa si kot luna,
zaljsa kakor zvezdice . . .

Zopet je stal lan mirno v modrikastem cvetju, rZ se je pri-
klanjala na vse strani, pSenica pa je naklonjena sanjala o srpju.
Cerkev je molcala ysa blesCeCe-bela s svojim svetlim, ostrim zvo-
nikom. Nad njo so plavali Se velikonocni proSli glasovi. Okoli
nje je trepetalo na belem pesku brezje; na vrtu so se zibale potonike.
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Kmet Alenko je &akal prihajajoée ob potu; sosed njegov, Tilha,
pa je spal v senu trdno in pravi¢no. Drugovi so mu sklepali duri
in pobrali svoj delez .. . !

Pri ZapoZcu je slonel zgovorni, sloki seljak Andrej, razgovar-
jajo& se s pritajenim glasom $e vedno s svojo deklico. Drugovi ga
zasadijo. S smchom in neprenehoma ga draze¢ ga speljejo s seboj.
Deklica je stala $e dolgo z belim robcem na mestu, zrla s Carobnimi
svojimi oémi preko drevja in vrtov ter hrepenefe poskusala razloditi
poznani smeh med zamirajoéimi glasovi . . . Seljaki so se preganjali
Se naprej in pobirali svojo dan.

Na koncu vasi je stala kot v zakotju med samim drevjem koca
starega lIlije. Ilija je imel vsega skupaj samo dve njivi, kravo in nekaj
pasovnika. Gozda ni imel svojega ni za ped. Pridelal je vse leto
komaj dvajset pletakov krompirja in nosil svoj Zivi dan butare iz
pobirkov. Pred nekaj nedeljami pa je prisla prepoved Se zoper to...
Zivel je s svojo Zeno-starko in héerjo, kakor ga ne bi bilo. Zet je
prihajal domov samo ob vedjih praznikih, sicer je ostajal zunaj do
snega, odhajal pa v&asih Ze ob Svecnici.

Pred Ilijo se ustavi voz. Na klicanje odpre duri in stopi v ko-
zuhu na prag. Iz sobe se je &ul zaspani glas h&erin in kaSelj starkin.
Pometali in seSteli so svoje breme na pobotanje s starcem. HEi je
stopila v ogrinja¢i k oknu ter pogledala na kup. Tanko se posali z
njo in iztegne roko. Okno se je v hipcu zaprlo, od znotraj ven pa
se je cul tihi smeh.

Za koéo je stalo nekaj jagnedov; travnik zadaj je bi zasajen s
trepetlikami. Tod é&rez izginejo trije po bliZnjici s SirSo nazaj k Stru-
piki, drugi odpeljejo ostanek iz vasi na obcinsko pot.

Po zitih in senoZetih je legla Ze zdavnaj rosa. Iz zemlje je
vstajala tenka, prozorna megla kot dim, od strani tja proti savskim
Sumam je zadel veti hladen veter. V daljavi sta Sumela dva gozdova,
tuintam je prihajalo $e zategnjeno lajanje in cviljenje ¢ujocih psov.
Rdeti, po selski Segi pretisnjeni, potlej vzboceni stolp soseda sv. Ivana
se je zaznaval v ostrih obrisih na obzorju. Dale¢ tja pa se je ¢cul
najmanjsi Sum in klik ljudi, ki so palili kresove.

Gosti dim je zakril za nekaj ¢asa jasni mesec ter zagrnil okolico.
Posedli so po travi okrog, z nogami proti ognju. Starejsi so zazigali
vivéke, najmlajsi se je zavrtel. Kmalu so zaplesali Se drugi in se
razkropili za hip na vse strani.

Zaostala dva sta se povrnila, Sirfa je oblezal. Zacela sc je
svetlikati od ogorkov ¢&ista tekocina v steklenici .
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Tisti ¢as sta se vradala po potu beri¢a Fazan in Skocir. Fazan
je bil orjak, nosil je bele lase, svetle brke ter govoril gréasto, kakor
bi ga kdo davil. Izvohal je vse kote in strani do samega zlodeja.
Skocir pa je bil majhen, debel in ¢rn. Nanj so bili $e silnejsi.

Mlajsi so ga Ze od dale¢ izpazili in napeljali v naglici vrv ¢rez
cesto. Dva na vsaki strani sta jo drzala napeto, skrita v gostem Zitu.
Drugi so skodili v zasedo . . .

Kmalu priteCeta zastraSena beriCa do vrvi. Fazan, ki je bil
daljsi, telebi prvi na tla, s kletvico se zavali ¢rezenj Skocir.

Tam v daljavi se je ¢ul peket, glasan smeh in pomilovanje.
Beri¢a steeta besna za stranjo

Kmalu je legla zopet tiSina na zemljo. — Na prostranem nebu
je sijal Se mesec, jasen in bel kakor srebrn kroznik. Okoli njega
se je napravil kolobar, po vsej zemlji pa je lezala tenka, nizka megla.

* * &

V travi se je prevrnil SirSa, vzdihnil, sedel nato ter si pricel
mencati o€i. Sanjalo se mu je o purpuri, ki je zrasla do samega
neba, tam za vzarami pa je videl zazlo¢no, kako se je dvigal ves
ognjen in svetel bozji kriz . . .

Vstal je, pogledal Se ves poten na vse strani, se domislil ne-
Cesa, zamrmral in poskusal dalje. Nad Otozcem se je utrnila zvezda.

e B e -
Vigilije.
Jao temoti Crez planjavo
v polunoc¢ni pozni cas,
mir znanec, zZive¢im spravo,

plove jasni, tenki glas.
V duha nemirno, vroce spanje,

ki mesta ni na zemlji zanje,
pred dusni stopajo obraz.

Nobena zvezda v no¢ ne sije,
po temi tma se tezka vije —

v skrivnostno no¢no Sepetanje
tak mehko prosi, vabi nas. ..
vnjemdaljne, nepojmljive tajne,

umrlih duse, bele lilije,
pojo in molijo vigilije.

Alcksandrov.

Epitaf.

o

_A=ivljenje celo sprt, nestalen,
miru resnice, sre¢e je iskal «—;
njegov bil smoter temen, daljen,
umel ga ni, zato je pal.

v

Aleksandroy,

e
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Hugon Mrak.

Spisal Ivan Pucelj.

1

sCiteli Hugon Mrak je stopal iz fole proti svojemu stanovanju
prav pocasi in razmisljal, esa bi ge seda) lotil, da bi si
nckoliko umiril vznemirjene Zivee. Vé&eraj je namred bils
nedelja, in ostal je dalje ¢asa v vedji druzbi, kjer je ne-
; primerno veliko pil ter pokadil nebroj cigaret. Danes pa

F je cutil nasledke. Vrhutega se je bil v Soli $e¢ parkrat
mo¢no razjezil nad neposludnimi paglavei, in to mu je fe povetalo
nervoznost.

Ko je prisel domov in stopil v neveliko, a ¢edno in za samce
nenavadno lepo urejeno sobo, ga je najprej ujezilo, da so bila okna
odprta. Skozi nje je toplo julijsko solnce podiljalo erode zarke po
vkusni, fe dosti razkoini opravi. Zaprl je okna in spustil zavese.

Sedel je na stol in hotel tako malo poditi.

Ugajalo mu je tako, in neka) ¢asa je bilo wvse tiho, Sligal je
tiktakanje Zepne ure in &util atripanje srca. A mir in ti$ina nista
tra‘ala dolgo. Gori na steni je pricela okrog velike podobe hrencati
sitna muha, in njeno nosljajofe brencanje mu je silno neprijetno
delo. Doli z ulice pa so mu pluli na vho zdajpazdaj hripavi in jasni
kriki ondi igrajoéih se otro¢ajev, zatem pasje lajanje, érez nckaj
¢asa pa v malih presledkib izprva rahlo, oddaljeno, & veduo nara-
tajote ropotanje tezkih in lahkih voz.

To ga je dramilo iz prijetnega, ugodnega dremeza in mu vecalo
Nervoznonst.

Sedel je h Rlavirju in ubral par pocetnili akordoy, a ni to ga
ni mogla razvedriti; takoj je vstal in pri¢el hoditi po sobi iz kotu v kot.

Razmisljal je, ¢esa bi se lotil.

Pisati bi moral pravzaprav izpriCevala; ¢ dobrem tednu bo skiep
folskega leta, in do tedaj ima e mnogo posla. A bad pisanje ga e
ob takih prilikah najmanj veselilo. Tudi na izprehod ga ni kar nic
mikalo, dasi bi bilo to najbolj$e sredstvo, ki bi ga lahko razvedrilo.

GGlava ga je pricela na seancih boleti, in Zile so mu ondi od
trenatka do trenotka silneje bile.

Izpil je kozarec vode. Moéno mu je prijake. Natocil si je e se
en kozaree in takoj Cutil, da ga to hladi, pomirjuje.
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Izkusal se je v kaj prav intenzivno misliti, ¢e§, da mu to vzbudi
zanimanje, zanimanje pa potem umiri Zivce, a ves trud je bil brez-
uspesen. Vse misli so se mu mesale navzkriz, vsevprek druga ¢&rez
drugo, to se mu je potem grozno razpletalo in se verizilo dalje.

Muha pa se je malo brigala za to, e je njeno bren¢anje komu
pogodu ali ne, ter je ¢imdalje glasneje sitnarila okrog razli€nih pred-
metov po sobi, glasno godrnjaje &rez gosti somrak, ki se je Siril
po sobi in ki ni njej prav &isto ni¢ ugajal.

Hugon Mrak se je izprehajal po sobi in se jezil nad samim seboj,
ukrepal pa, kako bi si pomogel.

Tedaj je nekdo potrkal.

Dasi je bil to trenotek, v katerem si je Mrak najmanje Zelel
kakega posetnika in bi ga bil najraj$i porinil doli na ulico, se je
vendar premagal in se odzval poltiho: »Naprej!«

Vstopil je hlapec veletrzeca in tovarnarja Strnada, graj$¢aka na
Predstrugi, in mu podal sivo kuverto.

Takoj je odprl in bral, a hlapec je ¢akal odgovora.

V pismu ga je prosil Strnad, ¢e bo zopet hotel med pocit-
nicami poucevati njegovega sincka, ki so mu v prvi realki dovolili
ponavljalni izpit iz zgodovine in zemljepisja.

Pismo Mraku ni bilo ni¢ novega, saj je Ze lani istega decka
pripravljal za sprejemni izpit, in Ze tedaj se je nadejal, da bo moral
o prihodnjih poditnicah zopet pouéevati trdoglavega razposajenca,
ako ga bo skrbni ofe hotel kdaj kam pririniti. Ponudba je bila
Mraku takoj pogodu; nemudoma je odpisal, da proS$nji ustreze.

Takoj je bil zadovoljnejsi. Ni si sicer obetal od tega Bog ve
kake zabave, ne posebnega uzitka, ali vendar ga je nekaj veselilo
pri tem. Opravek ni bil naporen. Do Predstruge je komaj pol ure
peshoda, to mu bode vsakdanji prijeten izprehod po hrastovi senci.
V rodbini ga kakor vedno prijazno sprejmejo, saj so bili proti njemu
Sc vsakikrat posebno naklonjeni. Tudi dolgéas mu ne bo tako ccle
poéitnice, ko bo imel vendar nekaj opraviti in . .. in ... kaj bi
tajil, tudi nekaj zasluzka bo postranskega, ¢esar se mu ni treba sra-
movati; o saj tako prav pride.

Sedel je zZe nekako oveseljen h klavirju ter zaigral razposajeno,
trivialno dunajsko koraénico tako, da se je sam sebi smejal. Potem
pa je zopet odprl okna, vzel klobuk in palico ter se spustil doli po
stopnicah. , i

Cutil je potrebo, da mora to komu povedati; pomisljal pa ni
prav ni¢, kdo mora biti tisti prvi, komur to pove.
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Stopal je doli po trgu proti gostilnici, v katero je hodil na
hrano, odkar je sluzboval tukaj. Gostilnica Antona Severja je bila
najbolj3a in najvecja v celem trgu. e po vnanj&&ini je hifa napravila
na tujca prijeten vtisk, zlasti pa v maju, kadar je pred njo cvetel
srednje velik, skrbno negovan divji kostanj, sli¢en umetnemu Sopku,
ki ga napravi spretna vrtnarjeva roka.

Pod kostanjem sta sedeli Severica, okrogla Zenska rdeéih, polnih
lic in dobrodu$nih o¢i, ter njena héerka, devetnajstletna Vida.

Ta Vidka vam je bila ¢udovito lepo dekle. Srednje visoka, pri-
meroma ozkega, a finega, umetnisko oblikovanega Zivota z ne prebujno
razvitimi formami; oéi velike, modre, a mirne in krotke, nos raven,
pravilen; najpikantnej$a na vsem obrazku pa je bila ozka zarezica na
spodnji, lepo vzboceni in Zzivordeli ustnici. Okrog jasnega obrazka
pa se je v petih ali Sestih kodrih vilo rumenih, svetlih las, kolikor
jih je bilo pa¢ treba za okvir tako lepi podobi.

Mrak je pristopil pod kostanj in se priklonil. Obe sta mu pri-
jazno odzdravili. ’

Prisedel je k njima in takoj pricel praviti o Strnadovem pismu.

Obe sta se tega razveselili. Vida pa je pristavila, kakor bi ga
hotela podraziti: »Prav se vam godi, vsaj ne boste mogli nikamor
o pocitnicah itil« In pogledala ga je v obraz, Mrak pa je pazil, da
je ta pogled ujel.

Nato je Severica napravila par duhovitih opazk o vremenu, kar
pa ni moglo niti nje same zabavati.

Mrak je pricel izpraSevati, kako je bilo $e sinodi z ostalo druzbo,
kdaj je Sel kateri spat, kdo je bil poslednji, in Se¢ vse, &esar se je
mogel domisliti.

Odgovarjala mu je Severica, ki je smeje se risala vse po-
drobnosti, da se ji je stresal tolsti podbradek in so ji silile solze v
o¢i. Vida pa je imela dovolj opraviti s ¢ipkami, in pa $e nekaj ji
je bilo prislo na um, &esar pa ni mogla kar tako prezreti. Strna-
dovka je imela mlajSo sestro, dvajsetletno, érnolaso, Zivo dekletce
kakor sam hudicek, ki je prisla letos na Predstrugo na letovisée, in
ta mlajsa sestra gospe Strnadove ni Sla Vidi iz glave, odkar je po-
vedal Mrak, da bo hodil tja doli poudevat.

Severica je odhitela v kuhinjo, Vida in Mrak pa sta ostala
sama. Molcala sta. On je brskal s palico po pesku in risal razli¢ne
geometriCne podobe, ona pa je pletla Cipke.

>Kaj pa vedno molci§, Vida?« je Sepetaje izpregovoril Mrak in
s¢ sklonil blize. Sam ni vedel, kaj in o ¢em bi govoril,
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>Kaj pa naj govorim?« je dejala ona malomarno, hotcla pa
mu je vse nekaj druzega re¢i. O koliko bi mu imela povedati, zlasti
sedaj, ¢e bo res hodil na Predstrugo! Najrajsa bi mu rckla, naj sploh
ne hodi poudevat, in tudi to bi mu povedala, zakaj naj ne hodi. Pa
premislila se je; spoznala je, da ne bi lepo ravnala ter da bi nanj
napravila slab vtisk. Zato je pa rajsa molcala . .

Doli z vrta je priSel Sever, srednje velik, precej trebusat moz,
kakor se spodobi vsakemu gostilniéarju, pozdravil Mraka ter prisedel
pod kostanj. .

Njemu je iznova pricel pripovedovati Mrak o Strnadovem pismu.

Polagoma se je nabralo veé¢ gospodov pod kostanjem; zbijali
so slabe in dobre, stare in nove Sale, odirali dovtipe in se smejali
glasno, da se je razlegalo po vsem trgu. V mraku pa so $li vsi skupaj
v sobo ter se tam zabavali $¢ pozno v noc.

Mrak in Vida pa nista tisti veCer ni¢ ve¢ govorila sama med
seboj.

IL

Hugon Mrak je bil vrlo izobrazen, mlad, lep moz.

Pravim vrlo izobraZen, in vsakdo si to tolmaci po svoje. Ne-
katerim je to premisljeno, elegantno, fino kretanje, graciozno nati-
kanje rokavic, skrbno preudarjeno govorjenje, clasticno priklanjanje,
potem skrb za toaleto, zlasti glede na ovratnike, kravate, klobuke,
glede na pomade in difave ter skrbno urejevanje brade in las. Drugi
si predstavljajo za vrlo izobraZenega moZa, kogar je kultura toliko
obliznila, da ni Ze skoro ve¢ c¢lovesko bitje in nima zZe prav nika-
krine ¢loveske potrebe, ampak si je Ze toliko podvrgel svojo ¢lovesko
naravo, da ji on zapoveduje, a ne ona njemu kakor neomikanim,
surovim ljudem. Tak ima nadela, nazore, in svoje, samoniklo, ne-
zmotljivo prepricanje, ki plava nad vso clovecnostjo, ki vse vodi,
vlada in kroti. In tretjim je vrlo izobraZen, kdor je popoln kontrast
prej$njemu, brez »nacel, nazorov in prepri¢anja,« brez mej in ograj
v zivljenju, &lovek, ki zivi, kakor mu ugaja, ne glede na to, je li to
komu pogodu ali ne, si li s tem pridobi spostovanje, ugled in veljavo
ali pa zani¢evanje in preziranje, ¢lovek, ki ne skriva svojih napak in
ne hlepi, kako bi kazal svoje dobre strani ¢loveski sodbi, ¢lovek, ki
se ne sramuje povedati, da je ¢lovek in Se celo prav navaden Clovek,
tak, kakrsni so vsi drugi slabi in dobri zemljani.

Mraka smem priStevati tej skupini izobraZencev. Njemu ni bila
obi¢ajna &love$ka tesnosrénost nikdar merilo za Zivljenje. Zivel je,
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kakor mu je prijalo, in naj si je tudi nakopal nckaterih zapraSenih
pedantov slabo sodbo.

Vecini je bil Mrak zelo priljubljen. Kadar je bil dobre volje,
tedaj je umel izborno zabavati, kadar pa je bil ¢emeren, tedaj sc je
navadno ogibal druzbe, da ni tam sitnaril in drugim pridil zabave,
ter je rajsi ostal sam in se jezil sam s seboj . . .

Kot edinec ljudskoSolskega uditelja bi bil moral po iskreni Zelji
svoje mamice postati duhovnik, po Zelji ocetovi pa vsaj »kaj bolj-
Sega«. Roditelja sta izborno zanj skrbela in porabila tudi vse gmotne
moci, da bi ga pripravila do boljSega kruha. Deéek pa takoj v gim-
naziji ni kazal posebnega veselja do mrtvih jezikov in matematike
ter se je ve¢inoma prostovoljno pecal z godbo, za katero je Ze doma
od oceta prejel prve osnovne nauke. Dasi pa je bil njegov oce vnet
glasbenik, vendar je zelel, da bi se sin izuril za kako drzavno sluzbo,
do katere se pa ob najvedji pridnosti samo v godbi, a s preziranjem
drugih predmetov nikdar ne povzpne. Prijel je Ze tedaj fanti¢a prav
trdo in mu prepovedal ves pouk v godbi, naroc¢il pa mu strogo, naj
se poprime drugih predmetov, ki so mlademu in precej trmoglavemu
Hugonu tako mrzeli. A vsa strogost ni prepreéila mastne trojke,
ki jo je prinesel Hugon v tretjem gimnazijskem razredu o velikih
pocitnicah domov.

Sedaj se je bil strogemu, natanénemu ocetu tako zameril, da
bi bil moral ostati doma; a dobra mati je izprosila, da ga je poslal
na uciteljis¢e, kamor je defka najbolj mikalo, ker si je obetal, da
bo imel ondi najve¢ prilike za glasbo.

Tu se je Hugon poprijel uéenja z najve¢jo vnemo, ker je imel
priliko, da se je hkratu uéil tudi igranja na gosli, na klavirju in
orglah. Celo drugi predmeti so se mu nekoliko omilili in prikupili
ze vsled tega, ker so bili postavljeni v isto vrsto z godbo, ki je bila
njemu najljub3a.

Na uditeljis¢u so zapazili tudi Mrakov velikanski talent ter se
posebno zavzeli zanj. In Hugon je vrlo napredoval. Zivel je le godbi,
za vse druge zabave se ni brigal. Njegov uéitelj za godbo mu je
celo prigovarjal, naj se posveti samo glasbi ter naj se po koncanih
Studijah na uditeljiséu napoti na konservatorij.

[Hugonu je to nad vse ugajalo. Njegova mlada dusa je hlepela
dalje in dalje, viSe in viSe, in vedno je sanjaril, kako se popolnoma
izobrazi na glasbenem polju. In ob pogitnicah je za svoje nalrte
pridobival oceta. Risal mu je svojo bodocnost tako jasno, svetlo
in razloéno, da je naposled le-tega osvojil za svoj namen. In ta-
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krat je bila njegova dula vesela, in sreénejSega &loveka ni bilo na
svetu.

V zadnjem letniku pa mu je umrl ode. Z njegovo smrtjo so
bili na mah pokopani vsi Hugonovi naérti in nameni, uni¢ene naj-
lepSe nade in najsrénejSe Zzelje. Dotzivel je prvo prevaro, okusil prvo
spoznanje. Cutil je v sebi mog, zavedal se potrebnih svojstev: na-
darjenosti, marljivosti, vztrajnosti, a nedostajalo mu je podpore, s
katero bi si pomogel do smotra, kjer bi edino nafel sreo. Uvidel je,
da so mu prestrizene peruti za smeli polet, da je prikovan na majhen
koti¢ek, zakrit ko$&ek zemlje kje v hribih, kjer si bo sluzil vsakdanji
kruh, se ubijal z nehvaleznimi, rovtarskimi paglavci in kjer izmuden,
pozabljen in zapudfen kdaj izdihne in premine.

A utolazila ga je njegova dobra, skrbna, zgovorna mamica, ki
je po smrti mozevi posvetila vso ljubezen le njemu. Z dobrodusno
zgovornostjo mu je slikala prihodnje Zivljenje: kako bosta zadovoljno
in mirno skupaj zivela, da mu ne bode ni¢esar manjkalo, da bode
mogoce sre¢nejsi, nego pa bi bil sicer, samo prazne Zelje naj si izbije
iz glave.

In tako prigovarjanje je vedno bolje vplivalo na mladega, po-
trtega Hugona, veliko je pa tudi pripomogla Ziva ljubezen, ki jo je
gojil dobro vzgojeni sin do svoje matere.

Utiteljiske nauke je bil dovrsil z dobrim uspehom. Takoj so
ga nastavili za ucitelja v neki vasici, kamor je vzel mater k sebi,
da ga je oskrbovala in mu preganjala dolg¢as.

In polagoma se je privadil svojemu stanu, da mu ni bilo ve¢
zivljenje tako neprijetno in odurno; oklenil se je z ve€jo vnemo
svojega poklica, najve¢ ¢asa je pa Se vedno posveceval glasbi.

7Z neko nezdravo strastjo in navdu$enostjo se je vdal tudi &i-
tanju. Spocetka je ¢ital vecinoma leposlovne knjige, a brez reda in
naérta, kar vsevprek, kakor mu je prislo pod roke. In ko se je
naveli¢al leposlovnega berila, se je lotil znanstvenih razprav, kritik
in drugih zanimivih polemik. Cital je ve& sociologov, filozofov in
drugih uéenjakov zaporedoma, a vihravo in zmeSano. Po napornem
gitanju so se mu docela zmedli pojmi, in zalel se je vdajati ¢udnim
nagibom. Rad bi bil dognal med tolikimi nasprotstvi resnico in se
je drzal trdno, a to pa je bilo tezko, ker ni imel dovolj moci. S
studom se je naposled obrnil od knjig, ki so ga sicer dovedle do
tega, da je pri¢el razmisljati in sicer samostojno razmifljati, da so
mu vcepile marsikak dvom, a ga niso mogle zadovoljiti s Cisto, jasno,
prepri¢evalno resnico. Kesal se je, da je sploh Cital to, za kar njegov
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duh ni bil dozorel, ter se je s tem samo vznemiril in pogreznil v
ncko negotovost, katere se tako kmalu ne resi.

Oklenil se je zopet z vso vnemo glasbe in kupoval skladbe
dobrih skladateljev. Najprej si je omislil dela naih domadih umet-
nikov, zatem pa je segel po drugih velikanih. Beethoven, Schumann,
Mendelssohn, Chopin, Rubinstein, Schubert, Grieg in vsi do poskog-
nega Straussa in veselega Suppéja so se v lepi slogi vrstili na
njegovem klavirju.

Glasba mu je bila najveéja utcha. Igral pa je tudi neprestano
po ve¢ ur skupaj ter se povzpel do virtuozne spretnosti. In kadar
je bil posebno navdusen, je napisal tudi sam kako skladbo, a jo v
par dnch zopet uniéil, ker se mu je videla polna napak.

V tretjem letu pa, odkar je bil nastavljen za uditelja, mu je
umrla mati, in ostal je sam, sirota na bozjem svetu.

Matil . . .

Nepopisna Zzalost je tedaj objela njegovo mehko dufo in do
skrajnosti potrla njegovo S$ibko naravo, razbolelo Zzivéevje. Edino
bitje, ki ga je ljubilo, zanj skrbelo, ga negovalo in bozalo, bitje,
kateremu ni bil samo hvaleZen za Zivljenje, ampak za .vse, prav vse,
to bitje je izgubil, a ne morda zaasno, za vselej . . . na veke . . .

A cas ga je vendar potolazil, za placilo pa mu vsekal spo-
minov, znamenj . . .

Prebolel je tudi to.

Takrat pa je prosil od tam strani in dobil sluzbo v tem trgu.
Zelel si je bolj med svet, med ljudi. Nadejal se je, da dobi tu ve&jo
druzbo, v kateri se bo ¢util domadega, enakega, da bode v druzbi
loZe Zivel za svojo stvar, navduSeval druge, izpodbujevan po drugih.

Pa se je varal. NaSel je par starih filistrov, ki so strogo Ziveli
po dologenih programih in vrlo pazili na mlajsi rod, da se ni za
drugo pecal, nego za kar sc je moral. Poleg teh je bilo nekaj mlajSib,
pol pijancev, pol obupanih ljudi, pesimistov, ki so ziveli le sebi in
svojemu obupovanju ter stregli pocutkom. In med temi se je me3alo
par topoglavékov, najsre¢nejSih ljudi, ki so hrepeneli po povisanju
v sluzbi, po dobri jedi in pijaéi in obcudovanju.

Spoletka mu ta druzba ni prijala in se je je ogibal. Oklenil
se je tesneje Sole in doma. Najve¢ pa se je mudil pri Severju, kamor
je takoj od kraja zahajal na hrano. Ze prve dni mu je najbolj izmed
vseh tr§kih deklet ugajala Severjeva Vida, tedaj Sestnajstletna de-
klica, a za to starost nenavadno resna, mirna in razvita. Tudi on je
pri njej takoj vzbudil zanimanje. Ugajal je tudi Severju in Severici.
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Po zimi je ostajal pri Severjevih pozno v no¢ ter vedno kaj zani-
mivega pripovedoval, da so ga zelo radi poslusali.

Cudil pa se je, zakaj mu Vida vedno bolj ugaja; a tudi njej
so se mnozife simpatije do njega. Vedno rajfa sta se imela, nc da
bi si to povedala. Cemu? Saj sta to %e tako vedecla.

On si je &esto tajil, da je nima rad, da je prav &isto ni¢ ne
ljubi, ampak da ji je le tako vdan kot prijatelj in ni¢ drugega. A
zasacil se je takoj na lazi.

V¢asih je tudi res deloval na to, da bi mu je ne bilo treba
ljubiti, da bi tako ostal prost, svoboden, samosvoj; toda pomodéi si
ni mogel, ves trud je bil zaman.

Neko¢ pa ji je povedal, da jo ima rad.

Tedaj pa je izgubil vase vse zaupanje. Poprej si je véasih do-
misljal, da je vsaj deloma poseben, nenavaden &lovek, da se pretaka
vsaj nekaj kapljic »umetniSke krvi« po njegovih Zilah; po cuvstvih pa,
ki jih je gojil do Vide in jih ji tudi razkril, je spoznal, da je povsem
navaden, vsakdanji ¢lovek.

Ko pa se je vedno bolj in bolj zaljubljal v krasoto Vidinih
o¢i, v neznost njencga obrazka, se je tudi bolj priblizeval druzbi.
Poslej je ceS¢e zahajal med ljudi, postajal je zabavnejsi in priljub-
ljenejdi. In kadar je bil sam, ga niso ve¢ mudili tezki, naporni, zanj
nerazre$ni problemi, ampak je vedno le sanjaril o Vidi in njeni
blizini. Komaj je pri¢akoval, da dobi v par letih kam na kaki mali
Soli sluzbo za naduditelja, in potem bi se takoj oZenil.

I11.

Bil je lep, svetel in ne prevro¢ dan v juliju. Hugon Mrak je
stopal prav pocasi, kakor bi S$el na izprehod, zadaj za trgom doli
proti Predstrugi danes prvi¢ poucevat. Med potjo je tudi veckrat
postal, se oziral okrog in razmisljal, kaj mu je danes storiti, ko dojde
prvi¢ na Predstrugo. Ni ga sicer tezila skrb glede nastopa, saj so
bili Strnadovi prijazni, bogati mes¢ani neprenapetih Seg in obi-
dajev; razmifljal je le o leto$njem novem ¢&lanu v Strnadovi obitelji,
o sestri gospe Strnadove, dvajsetletni, krasni, razposajeni, a petdeset
tiso¢ tezki devici. O njej je med tednom Ze toliko ¢ul, da ga je v
resnici zanimala, a ne radi pikantnosti, ki jo ji je podeljevala lepa
dotica, tudi ne sprio zazeljenega znanja z mlado, Zivahno in poredno
krasotico, ampak edino le glede na razmerje,, v katerem bode on z
njo v Strnadovi druini. Hugon Mrak je bil nasproti zenskim nekak
boje¢nez, nerodnez in voble ne poseben castitelj toli oboZevanega
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spola. In ljubezen, ki jo je gojil do Severjeve Vidke, ni bila hlinjena
prijaznost in naklonjenost, posledica presilnega nagnjenja do Zenskih,

marve¢ resniéno, pravo, globoko cuvstvo, ki’‘se mu Jc pojavilo in
razvilo proti njegovi volji.

Umevno je torej, da je bil danes Mrak v mali zadregi, ko se
bo moral prvi¢ sniti z ncznano devojko. Prav radi tega si je napravil
nenavadno lepo in okusno toaleto, ne morda zato, da bi ugajal in
sc takoj omilil bogati gospici, ampak da bi na ta nalin preprecil
zlobne, hudomus$ne, zahrbtne opazke, kakrine so obiajne zZenskam,
ko izrekajo prvo sodbo o novih znancih.

Blizal se je Predstrugi. Culo se je $umenje vode in ropotanje
iz Strnadove tvornice za parkete. Ko pa je pridel kakih sto korakov
blize, se je zasvetilo skozi redko hrastovje obSirno poslopje.

Postal je in se oddahnil. Popravil si je brez potrebe ovratnik
in kravato ter potegnil za dva palca mansete iz rokavov. Potem pa
je stopil hitreje doli do Predstruge.

PriSel je na okusno ograjen vrt. Sredi vrta se je mudil Strnad
z okuliranjem divjakov, ki mu je bilo najljubSe opravilo.

Pavel Strnad je bil Stiridesetleten, srednje velik, krepek, za-
staven moz polne, rumene brade in ba$ takih las. Dobra, poStena
slovenska du$a brez visoko lete¢ih idej, brez slavohlepja in casti-
lakomnosti, najhujsi sovraznik ectikete in voble vsake formalnosti;
prijazen, vljuden in prav ni¢ o3aben spri¢o svojega bogastva; moZ
brez krivd in brez zaslug, a priljubljen in spoStovan po .vsej oko-
lici. Oce ga je bil namenil za drzavno sluzbo, a sin mu je preprecil
to namero ter odstopil od naukov po prvem drZavnem izpitu in
prevzel oletovo posestvo.

Pred dvanajstimi leti se je bil ozenil v Trstu, kjer se je zc
prej seznanil z svojo sedanjo lepo, dobro, umno, naobraZeno Zeno
ter poleg lepih lastnosti vdane mu soproge prizenil tudi kopico tiso-
¢akov. V sre¢nem zakonu sta imela dvoje otrok: dvanajstletnega
Frandiska, katerega pa je ljubeda mati klicala po italijanskem obiéaju
Checo, in Sestletno dekletce. —

Ko je Strnad ugledal Mraka, mu je Ze naprej mahal z roko
v pozdrav in mu stopil naproti.

Mrak se mu je vdano priklanjal.

Strnad je bil v resnici oveseljen spri¢o Mrakovega prihoda.
Smejal se je in glasno, kakor mu je bila navada, izpraeval, kar mu
je pa¢ prislo na um, ne da bi akal odgovora.
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Mrak “je dobro poznal Strnada, zato se mu ni prav ni¢ ¢udno
videlo njegovo vedenje.

Nato ga je zgovorni in kricavi Strnad prijel za roko in ga
vodil od vrtnice do vrtnice, zivo mu opisujo¢ z vso natanénostjo
posebnosti posameznih cvetk, kakor more to le ¢lovek, ki ima re-
sni¢no veselje do kake stvari. Govoril je po stari navadi vedno
pol nemsko, pol slovensko.

In Mrak je hodil vdano z njim, hvalil, ob¢udoval, izpraseval in
se delal, kakor bi ga posebno zanimalo, vedo¢, da ga razzali in une-
zadovolji, ako bi kazal do vrtnic mlaénost in povrinost.

Ko pa mu je utrgal srednje veliko tejo in mu jo sam vtaknil
v gumbnico, tedaj se je hipoma spomnil, da mora Mraka peljati v
sobo, zato je dejal:

»Oprostite, gospod Mrak, pa vi ste Ze brzfas zejni; pot vas je
segrela. Pojdimo v sobo!«

>Ni silele je ugovarjal kratko Hugon.

»NaSe gospodiéne $e ne poznate, gospod Mrak ?«

»Ne 3Je.c

»>Ah, to je za vas kot fanta vendar znamenitost prve vrste!
Stopival«

Strnad je stopal hitro, govoril glasno in se dobrodusno, kakor
bi hotel Mraka draziti, neprisiljeno smejal.

Ze takoj v vezi je prigel Strnad glasno klicati po zenskih. Ko
pa sta dosla v prvo nadstropje, sta jima prisli nasproti po hodniku
gospa Strnadova in njena sestra.

Mrak se je vdano in kolikor mozno globoko priklonil. Gospa
Strnadova mu je ponudila oveseljena, vendar s potrebnim ponosom
belo, vitko desnico, katero je Mrak usluZno poljubil.

»Gospica Alma, sestra moje Zenel«

Strnad je kriavo, a prav. malomarno predstavil Mraku Zivahno,
nekoliko majhno, a bujno razvito gospico ¢rnih las in globokih,
temnorjavih oéi, iz katerih so sijala nebesa in pekel.

Mrak je pazil, da se je strogo primerno priklonil. In Alma je
tudi malce pokimala, kakor bi se hotela zahvaliti za toli lepi priklon,
ter se takoj domade, neprisiljeno in, kakor je cutil Mrak, nekoliko
poredno nasmejala.

Gospa Strnadova se je obrnila gibko, qdprla dosti razko$no in
bogato opremljeno sprejemnico in povabila Mraka, naj vstopi.

Mraku sta sledila Alma in Strnad, gospa pa je $la narocat vino.
»Ljubljanski Zvonz 11. XIX. 1899, 44
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»Kar po domace, kar po domace!« je nagovarjal dalje Strnad in
izvlekel tri prevleCene stolce z ne prav fino gracioznostjo izpod mize.

Sedli so vsi trije. !

Hugon je uvidel, da mora nekaj zaceti govoriti, a ni vedel
prav, kaj. Molk pa radi tega vendar ni nastal, ¢eprav ni Hugon pocel
razgovora; zato je Zc skrbel Strnad.

Med odgovori je nekoliko natanéneje opazoval Almo ter opazil,
da se ona neprisiljeno, domade kreta in vede, da torej tudi njemu
ni treba posebne napetosti.

»Ste li Ze dolgo na Predstrugi, gospica ?«

Cutil je takoj, da je tako vpraSanje Ze tako zastarelo in navadno
in bi se sploh moralo zamol¢ati, a pripravnejSega ogovora ni nasel.

>Dober teden dni. Cakajte: eden, dva, tri . . . Sest . . . osem,
da, da, devet dni . .. ba$ danes je devet dni, odkar sem tu.<

Alma je gostobesedno ¢&ebljala, da je Hugon nchote opazil v
njej ves juzni vroci, nagli, strastni, vzburljivi temperament, se med
govorjenjem vedno malce smejala, da so se ji delale jamice na rdecih
licih in se svetili beli, lepi zobje za svetlo-rdedimi ustnicami.

»In kako vam ugaja?«<

»Ah divno, prekrasno! Pomislite, ta razloéek med vrodim, za-
duhlim, soparnim ozidjem in tu med prosto, jasno, zivo naravo . . .
ta zrak, ti gozdi . . . izprehodi . . . voda . . . ah, ne vem, kaj bi od
veselja pocela . . .«

Med tem je prinesla sluzkinja na srebrnem podstavku vitko
steklenico marsalca in $tiri fino bru$ene kozaréke, na dveh ne velikih
kroznikih pa lepo naloZenega finega peciva.

»S tem ni ni¢l< je zaropotal Strnad. »Prinesi nam cvicka, liter
cvicka! Kaj ni res, gospod Mrak, kdo si bo kvaril zdravje s takim
ni¢vrednim vinom, &eprav lepo donefega imena ?<

Sluzkinja se je naglo obrnila. Strnad pa je nadaljeval tako
glasno, da sta ga morala oba poslusati:

>NaSe domade vino, dober cvitek, to je nekaj, kar si sme
élovek privosciti; to daje moc, greje kri, a ne vznemirja Zivcev ter
ne provzroc¢a bolezni. In zakaj ne bi se drzali domacih stvari! Kaj je
treba radi tega tuje viSe ceniti, ker je tuje, in brez vpralanja, je li
dobro ali ne.«

Mrak ni vedel, kaj bi dejal, Alma pa se je malce smejalagkakor
obi¢no.

Tedaj pa je vstopila gospa Strnadova, vodeé z desnico svojega
dvanajstletnega sincka, ki se je za svojo starost nenavadno otro¢je vedel.
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»To bo zopet va$ gojenec, gospod Mrak!e«

Potem pa se je obrnila gospa do fanti¢a in ga nagovarjala,
naj prav lepo pozdravi uditelja.

Decek je poslu$al in podal desnico Mraku.

Gospa Strnadova je tudi prisedla.

Med tem se je vrnila dekla s cvitkom, in Strnadovka je sama
natocila. Pili so. Ponudili so Mraku peciva. -

Gospa Strnadova je bila v dvaintridesetem letu, precej podobna
mlajSi sestri, le nekoliko zajetnejSa in bolj uvelega obraza, vedno
vesela, zabavna in zelo vljudna.

>Gospod Mrak igra izborno na klavir.<

Gospa Strnadova se jes tem obrnila proti Almi, ker je hotela,
da bi zasukala pogovor.

»Bravo, to me pa prav veselil« je vzkliknila Alma in tlesknila

z rokami.
>Samo . . . e boste hoteli igrati . . . katerikrat pri nas . . .
Kaj ne, da boste . . . oh, saj vas ze smem prositi . . . jeli?<

Mrak je bil v zadregi. Ze pohvala gospejina mu je pljusknila
mrvico rdedice v obraz; rad bi bil ugovarjal in povedal, da ne zna
igrati, kakor ga hvali gospa, a ni mogel do besede. Gostobesedna,
naivna Alma ga je prehitela in ga kar takoj prosila. In ko je gledal
v tiste globoke odi, ki so bile tako prosee, tako otro¢je nedolino
uprte vanj, tedaj ni mogel rei drugega nego obljubiti.

Potem pa so se dalje pogovarjali o godbi. Alma je v otrodji
blebetavosti povedala, da tudi ona igra na klavir, kateri skladatelji
da ji najbolj ugajajo, da je vsa vneta za poskocno, veselo godbo.
Mrak ji je moral nato priznati, da je nasprotnik tistih vrtoglavih,
praznih melodij ter vnet cCastitelj klasi€ne godbe.

Strnad je $e parkrat natocil cvicka, potem pa, ko je videl, da
se brez njega tudi lahko zabavajo, je dejal, da mora vsaj 3¢ nekaj
divjakov danes okulirati, ker ima Ze pripravljene okulante, vzel klobuk
in odSel na vrt.

Po odhodu Strnadovem so Se dolgo sedeli v zivahnem pogo-
voru ter obdelali poleg godbe $e slovstvo, nato krajevne razmere,
posebnosti in znamenitosti.

Pozno $ele je gospa Strnadova pokazala Mraku posebno sobo,
v kateri bode prihodnje dni poudeval sincka.

Potem se je vdano poslovil pri gospe.in gospici, od gospoda
Strnada pa na vrtu ter hitel veselega, zadovoljnega srca v trg nazaj.
Dobre volje je bil; prijazni, ljubeznivi sprejem v ugledni Strnadovi

44%
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rodbini ga je docela vzradostil. Po gozdu ni postajal kakor tja
gredo¢, ni si popravljal ovratnika in manset, $e celo kosove veéernice
mu ni bilo mari; hitel ‘je z velikimi koraki v trg naravnost k Se-
verju na veerjo pa Vidi povedat, kako so ga bili lepo, prijateljsko
sprejeli. '

Malo pred no&jo je doSel pred Severjevo hifo. Vida se je iz-
prehajala pod kostanjem. Pozdravil jo je in se ji pridruzil. Takoj je
opazila, da je izredno dobre volje; polotila se je je neukrotna
zenska radovednost, in komaj je ¢akala, kaj ji vse pove.

Hugon pa je bil danes v resnici zgovoren. Z nenavadno gosto-
besednostjo ji je opisal prihod na Predstrugo, potem ondotni sprejem
in ves &as, ki ga je prebil pri Strnadovih. Zivo ji je orisal prijaznost
Strnadovo in njegove gospe, nenavadno popolno pa ji je oértal Almo.

Za Almo pa se je Vida najbolj zanimala. Ze ko je &ula o njej in
jo je potem sama neko nedeljo videla pri ma$i v trgu ter nato iz-
vedela, da bode zahajal Mrak cele pocitnice tja, ji je sedla v srce
neka ¢udna, tajinstvena slutnja, ki je obetala za sedaj nekaj bolest-
nega, a Se neznanega, zakritega, nejasnega . . . Z veliko pazljivostjo
je zato poslufala Hugona, ¢e$, ¢e spozna vtisk, ki ga je napravila
¢arobna Almina postava nanj. A iz njegovega govorjenja ni mogla
drugega posneti, nego radost nad izkazano mu prijaznostjo in lju-
beznivostjo ter zadovoljstvo z lepo prezivljenim popoldnevom. In
dasi ni zapazila Vida na Hugonu nikake izpremembe, ki bi uteme-
ljevala njeno slutnjo, vendar se ji je sililo vedno otoZnejSe Cuvstvo
v srce; tega pa nikakor ni hotela kazati, da ne bi morda mislil
Hugon, da je ljubosumna. In da bi to Cuvstvo popolnoma zakrila,
se je kazala neobiéno veselo in vzrados¢eno, da je menil Hugon, da
prihaja oveseljenost iz zadovoljstva spri¢o njegove dobre volje in ra-
dosti. In zato je bil Se veselejsi.

Po ve&erji pa, ko se je nabrala ve&ja druzba pri Severju in ni
mogel ve& sam govoriti z Vido, je $el kmalu domov. A spati ni
mogel. Pozno v no¢ je Se igral na klavirju, in lahna poletna sapa je
raznaSala polne, zvonke akorde po vsem trgu.

V.

Ko so za Mraka nastopile pocitnice, si je malce drugace uravnal
zivljenje. Zjutraj je malo dalje polegal nego obi¢no, potem je na-
vadno do kosila igral na klavir in gosli, po kosilu pa do treh, pol-
$tirih ostajal pri Severju, se pomenkoval z Vido ali Severico ali z
njim. Ob polstirih pa se je redno vsak dan napotil na Predstrugo,
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kjer je najprvo pouceval sina v zemljepisju in zgodovini, potem pa
se¢ zabaval z vsemi, a vendar najéeS¢e z damami.

Bodisi, da so sedeli v sobi ali se izprchajali po prostornem vrtu
med duhtedimi cvetkami, bodisi ob grdem ali lepem vremenu, vedno
je bil Mrak zgovoren, zabaven, vesel in zadovoljen v Strnadovi obitelji.
Vsakokrat so ga enako prijazno in odli¢no sprejeli, to pa je njegovi
samoljubnosti $e posebno ugajalo.

Alma je bila napram njemu vedno enaka, kakor se je pokazala
prvi¢: vesela, prijazna pa malce poredna in razposajena, a to vedno
v isti meji, ne ve¢, ne manj.

Tudi on se je prve dni kazal, kakor da bi bil gospici Almi
¢rez vse meje vdan, a ko je priSel domov, je pozabil izlahka vso
Predstrugo in vneto tical pri Vidki. Tako je ta ob tednu mislila, da
so ji bile slutnje le plod prezive, mladostne fantazije, neutemeljen,
prazen strah.

A dolgo ni ostalo tako. Mrak se je mudil pri Strnadovih vedno
dalje €asa in vedno pozneje odhajal. Spocetka je vpraseval sam sebe,
zakaj, &emu tako, a si ni znal odgovoriti. Cutil je le, da postaja na
Podstrugi od dne do dne lepSe in prijetnejSe, a zakaj, kako in v
¢em, tega si ni mogel razjasniti.

Vedno bolj domaé je postajal v obitelji Strnadovi, celo tako
domad, da ju je gospa sama pustila pri klavirju, ako je morala kam
po opravku. Cetverorotno sta najéeSée igrala veliki valéek iz Gou-
nodove opere »>Fauste. Kadar pa je igral Mrak sam, tedaj se je
gospici Almi vselej pokoril in igral njej priljubljene komade. In Se
celo doma je potem sam sebi igral katerega onih komadov, ki so
najbolj Almi ugajali. Tedaj pa se¢ je prvi¢ vpraSal, vprasal nekaj
¢udnega. In zasmejal se je sam sebi ironsko, se pogladil po &elu,
popravil nazaj lase, ki so mu silili na &elo, in izkuSal misliti kaj
druzega.

A C&eSCe in CeS¢e mu je prihajala podoba Almina pred oci
in ga vznemirjala; bodle so ga njene Zive, strastne, globoke odi,
one ofi, v katere se je bal upreti svoje krotke, bojefe, ogibajo¢ se
jih kakor globokega, nevarnega, pogubnega prepada, v katerem bi
bila zanj pripravljena smrt.

Preganjal si je take podobe. A ¢im bolj jim je zabranjeval pot
do sebe, s tem vedjo silo so se pojavljale in ga obladovale.

A misli o Almi so ga najéeS¢e mucile, kadar je bil sam, zlasti
po no¢i, ko ni mogel spati. Ko pa je bil zopet v njeni blizini, ni
¢util ni¢ posebnega; zdela s¢ mu je sicer lepa, simpati¢na, a vendar
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povsem tuja zenska. Ko pa se je potem vraal skozi gozd v trg
domov, se je vedno oziral nazaj, dokler je bilo Se kaj videti po-
slopja, in se veselil jutriSnjega dne, ko pojde zopet na Predstrugo...

To sc¢ je vedno ponavljalo, a vedno z vecjo, silnejSo mocjo.
In kadar se ga je pozneje pri Cetveroroénem igranju na klavirju z
drobnim, roznatim mazinc¢kom prav malce doteknila, ne tako nala$c,
ampak sluc¢ajno, po naklju¢ju, tedaj je cutil na svoji roki gorko,
vroce. In dotikljaj mu je bil prijeten, sladek, in nala$¢ je nastavljal
roko, da se ga je vnovi¢ doteknila. V¢asih se je nekoliko streznil,
se spomnil Vide, in bilo mu je nekaj ¢asa zal, a ne dolgo.

Nekaj pa ga je popolnoma osvojilo Almi in odtujilo Vidi. Ni
sicer veroval v resni¢nost sanj, ne v njih pomen ter se¢ sploh dosedaj
$e nikdar ni brigal zanje, a te so bile tako prijetne, vabljive in mi-
kavne, da si je Zelel, da bi bile istinite. Sanjalo se mu je namrec,
da je lezal sam, popolnoma zapuscen, bolan na smrt, v svoji sobi.
Od nikoder ni bilo nobene pomodi, sam pa je trpel grozne muke.
Klical je na pomoé¢, prosil, jadikoval, a ziva dula se ga ni hotela
usmiliti. Cakal je %e smrti, tedaj pa je prihitela po stopnicah Alma,
vesela in Zivahna kakor vedno. Ko je ugledala njega, ji je jasno,
zivo oko postalo motno, veseli izraz ji je izginil z obraza, in nanj
je legla Zalost, kakor da bi z njim trpela. Nato ji je iz olesa iz-
polzela svetla, gorka solza; sklonila se je strastno nanj in ga po-
ljubila kratko, a vro¢e in strastno na lice, poleg poljuba pa mu je
kanila nanje njena vroca solza ter ga zbudila. Tipal se je po licu,
a solze ni bilo ondi. Preprical se je, da so bile le sanje, a lepe,
krasne sanje, o katerih je Zelel, da bi postale resnica, ki naj bi tra-
jala na veke.

Ves dan je potem to razmisljal. Vedno se mu je zdelo lepie,
prijetnejde . . .

In pridlo je bilo Ze tako daled, da se ni ve¢ umikal mislim o
Almi, ampak $e nala$¢ se jim je vdajal in si priznal, da jo ljubi.

In ¢imdalje jasneje in doloéneje se je to opazalo na njem.

Prva pa je to opazila Vida. A njena tiha, molée¢a narava ni
vzplamtela; srce pa ji je krvavelo pocasi, a vedno bolj in bolj, ne da
bi se to kazalo na nje mirnem obrazu. Ni vila rok, ni tozila in
jokala, ni mu odéitala prevare, neznaajnosti in podlosti, ampak je
tiho, molce, skrivsi trpela.

Mrak ni bil ¢lovek, ki bi bil znal skrivati svoje miSljenje
in Cuvstvovanje. Kakor ni prej mogel prikrivati dolgo Vidi, da jo
ljubi, tako ni sedaj mogel prikriti obupne resnice, da je ve¢ ne ljubi,
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in da mu je druga omrezila srce. Tega ji pa ni povedal odlo¢no,
naravnost v obraz, ampak ji je pokazal polagoma, pocasi, vsak dan
nekaj s svojim vedenjem. Postajal je od dne do dne hladnej$i do
nje, ¢imdalje manj ga je zanimala, ¢imdalje manj ji je imel pripove-
dovati in vedno manj je z njo obéeval. To pa je bilo toliko lozje,
ker se mu ni ona silila, niti z najmanj$§im migljajem ali pogledom
mu naznanila, da to ve, ¢uti, in da jo to boli.

V¢asih pa, kadar se je za hip streznil, ga je mudila vest in mu
ocitala nepostenost, slabo dejanje, a zatrl si jo je takoj, hote¢ sam
sebi se primerno opraviditi.

»Krivega se ne éutime — se je izprva tolazil — »kaj morem
za to, ¢e je nimam ved rad. Provzrodil si nisem sam ljubezni do nje;
proti volji se mi je rodila, in nisem si mogel kaj. Ba$ tako pa ne
morem biti odgovoren za to, da mi je ljubav do nje predla ter se
vnela do drugega dekleta. Jaz nisem kriv, to so dejanja narave,
pota usode.c —

A naj si je Se toliko dokazoval nedolznost, prepricati ni mogel
ni samega scbe, da je brez krivde, brez-.greha. In kadarkoli je raz-
miSljal to, mu je bilo tezko, tesno pri srcu, in izku$al si je pregnati
te misli, ogluditi vest.

Pa ni bilo mogoce. Kadar je najbujneje sanjaril o Almi ter se
kopal v njenih pogledih, tedaj mu je navadno vselej zaplesala nehote,
po sili pred oémi mirna, otozna, a resna podoba Severjeve Vidke.
To ga je vznemirjalo in mu razburjalo Zivce. In tedaj se mu ni
ljubilo niti igrati. Izprehajal se je po ves dan po gozdu, dokler ni
Sel na Predstrugo. Tam je bil zopet pomirjen ali pravzaprav ljubezni
pijan. Ko pa se je vradal zveter domov, se ga je zopet polastila
stara nezadovoljnost in ¢emerikavost. Po velerji ni ostajal ve¢ pri
Severjevih, ampak je $el vsakikrat takoj domov.

Obcevanje z Vido je bilo polagoma povsem prenehalo.

In Hugon se je Cutil prostega, svobodnega, a nezadovoljnega.
Nezadovoljnost pa, ki se je od dne do dne mnozila, mu je vecala
nervoznost, mu izpodkopavala zdravje. Cutil se je bolehnega. To se
mu je ze tudi poznalo; lica so mu bledela, oéi se udirale, in meso
mu je izginilo iz obraza.

Kakor pa je bila Alma z njim prijazna, dobra, ljubezniva, vendar
ni imel vzroka biti tega vesel. On se je vanjo od dne do dne
strastneje in mocneje zaljubljal, a ona je bila napram njemu vedno
enaka, vedno ista kakor prvi dan,
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To ga pa ni uzadovoljevalo. Pricakoval je, da bodo tudi njej
rasle simpatije zanj takisto strastno, hitro in silno kakor njemu, a
se je motil. Niti trohico ve¢jega nagnjenja ni opazil pri njej po tri-
tedenskem obdevanju, in to ga je bolelo.

Zato pa se je poslej trudil, da bi to na kak nadin dosegel.
Ob vsaki priliki ji je ocitno kazal svoje nagnjenje, svojo vdanost,
da jo ljubi vrode, strastno, blazno, in kako hrepeni, da bi mu ona
to vracala z isto mero.

Ona pa ni bila slepa za to; kazala je, da ga dobro razume,
da ji to ugaja, vendar pa se je pri tem tako ¢udno in poredno
smejala, da ni vedel Hugon, pri ¢em da je.

In ko se je ¢imdalje nezadovoljnejsi vracal s Predstruge domov,
je razmisljal vse njeno pocetje, ugibal, razglabljal njen temperament,
znadaj in si hotel ustvariti popolno, jasno, razloéno podobo o Almi
in pravo, resni¢no sodbo o njej.

Prepric¢aval se je, da je navadna koketa, nesramna razposajenka,
ki ga hoce ovrtoglaviti, se igrati z njim, zabavati.

In takrat si je Zelel, da ne bi je bil nikdar videl, nikdar poznal,
in bil bi ve¢no srefen z Vido, ki je proti tej poosebljeno nasprotje,
¢loveski angel, bitje, katerega ni vreden.

To so bili hipi, ki bi ga bili lahko reSili, da ga ni bila strast
povsem oslepila.

Strast pa je bila moc¢na, mocna. In zopet se je kesal slabe
sodbe, katera mu je priSla ob hipni nezadovoljnosti na misel, obza-
loval je tako mmnenje ter takoj v srcu prosil Alme odpuséanja za
krivico, ki jo ji je storil.

Dasi se je bil ze parkrat odloéil, da ji pove, kako brezmejno
in neskonéno da jo ljubi, vendar tega ni storil; bal se je nepovolj-
nega odgovora, ki bi utegnil zanj postati usoden.

A negotovost mu je postajala od dne do dne muéneja in
stradnejsa; zaprisegel si je doma, da ji odkrije vso mogoéno, strastno
ljubav.

In ko sta bila sama pri klavirju, je prestal igrati ter se ozrl vanjo,
a upadel mu je pogum; uprl je ofi na tla in se zdrznil

Ona pa se mu je tedaj tako poredno-nagajivo smehljala, kakor
bi hotela reéi: vem, da me ljubi§, vem, da hode§ to povedati, a
ljubi me molce, sam zase in me ne vznemirjaj s tem, ljubi pa me
le, ker to zasluzim docela — le poglej me . . .

In Mrak je umel ta pogled in je dalje obupaval . . .
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Alma ni &utila-do’ njega ni¢ posebnega. Po vnanjem ji je bil
simpati¢en, rada je ob&evala z njim z neprisiljeno ‘prijaznostjo in
otrosko odkritosrénostjo, dalje pa ni mislila.

>Mlada je, otro&ja, res malce Ziva, a dobra, poStena, nepok var-
jena devaz — jo je opraviceval dalje, da bi ji vsaj decloma zadostil —
ssicer pa ne more zato, da me ne ljubi, kakor jaz ne, da sem
ostavil Vido.«

A da ga ne ljubi, si je priznal tako povrino, ker sicer bi mu
bilo to rodilo sunek, muden, trpek v ranjeno, razbolelo srce.

In kadar ga je le koli¢kaj s posebno prijaznostjo, z lepim po-
gledom ali z gorkim, moénim stiskom roke uzadovoljila in vzradostila,
takoj jo je povzdigoval v deveta nebesa, ji dajal najlepSa imena, jo
primerjal z Marijo in angeli. Kadar ga je pa nasprotno uzalostila s
hladnim odzdravom ali nepremisljeno besedo in porednim, nagajivim
smehljanjem, tedaj jo je primerjal kaci in hudi¢u ter jo obkladal s
psovkami. Nikdar si ni mogel ustvariti jasne sodbe o njej.

Ob mesecu sta bila tam, kakor v pocetku.

Alma si tudi v resnici ni Zelela, da bi on norel za njo, in da
bi se ona nad tem zabavala, ker se bi ji smilil. Cutiti pa do njega
ni mogla nicesar, ker je bila njena povrina, vesela narava proti
takim tihim, zdihujo¢im cuvstvom.

Hugon pa je trpel, ljubil in pil, mnogo pil.

(Konee prihodnjic.)

e @e@ e

ﬂaj Vasa visokost, gospod, izvoli
pogledati te moje risarije!
Vsak, kdor zanima se za umetnije,
jih hvali ter se z njimi zadovolji.

Budi se Zelja mi po viji 3oli,

kjer bi postal umetnik slikarije;

s podobami Slovencem domadcije

krasil in diéil potlej bi okoli . . .
»Nezrele so, prijatelj, tvoje misli:

Nas$ rod je vbog, preprost in ima v &isli
le ono, kar koristi mu donasa.
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A ti, ¢e ima$ zmozZnost za kiparja,
za rocnega se u¢i mi pecarja!
Po takem blagu ¢esto kupec vprasa.«

11

O hvala lepa Vam za dobre svete!
Vi mnoge knjige citate ucene,
gotovo napak ne ucite mene,

da slik ni treba za slovenske kmete.

Pa¢ res: pod njimi pajek mreZe plete,
in drug mrées pod nje se zbira s stene,
ki s trudom le se izpod slik preZene;

a gol zid z metlo lahko se omete.

Pe¢ pa pri hi$i vazne je potrebe:
Pri njej se ¢uva mraza in ozebe
in v njej si kuha, kar ¢loveka hrani.

Tedaj pro¢ s prej$njo mislijo nicljivo!
Peci posihdob delal bom marljivo
ter v narod jih posiljal na vse strani.

11

A predno se poprimem tega dela,
le to, gospod, zelim Se Vas vpradati,
¢e na pedi kak rek se napisati

in kaka slika vrezati bi smela?

Ko taka pe¢ Slovenca bode grela,
zacel jo pazno bo ogledovati

ter za stvari na njej se zanimati,

ker z njih toplota bode nanj puhtela.

In ko se bode srce mu ogrelo,
se tudi njemu bo veselje vnelo
za lepo slikarijsko umetnijo. —

»O Bog nas ¢uvaj take baharije,
to nam v obrt prineslo bi dragije,
ti pa le slabo imel bi kupéijo.« —

P

Fr. Selski,
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Matematiski problem v slovnici.
Spisal Fr. IleSic.

&
/g Aj ti, Reselj, kaj pradis si cesto,
¢ Kaj pradis si cesto srebropesko?

%ﬁ / li sta se stepla veter zdolec, pritulivdi od juZne strani, in
L X | veter krivec, pribrivéi od zahodne strani, v vrtincu se
{c vrte¢ na krizis¢éu Komenskega ulic in tvoje ceste, vrli

~ Reselj, da bi ustavila ljudi, hite¢e proti ljubljanskemu
\%{ Y juznemu kolodvoru?

T3 To ni zdolec, veter juzni, to je prof. I, ki je pri-
skakljal z brzimi koraki od Mesarskega mostu, ne zro¢ ni na desno
ni na levo — to tudi ni veter krivec, ampak prof. C., ki je z gorjato
vroki prihitel iz Komenskega ulic; ondi ba$ pred Komenskega lepim
domom sta tréila drug v drugega.

>No, ali me ne vidite?« pravi C.,, vihte& v roki svojo palico.

»Zatopljen sem bil v svojo peste, odvrne I, »Va$a gorjata mi
kar ni¢ ne imponira, zanjo imam pripravljeno svojo pest.«

»Take pesti se ne bojim,« deje C., ki se redi zgolj z jezikovnimi
koreninicami kakor puSéavniki. »Moj nasprotnik mora biti dober
matematik, mora S$teti znati vsaj do Stiri ali pet, do pet Steti pa
jezikoslovci sploh ne znate.«

»Jaz ne do pet Steti?« se obregne I. »Ba$ zdaj vam hocem dokazati,
da poznam Stevilo pet, &e Zelite — pet je istega korena kakor
pest, ker ima pest pet prstov . . .«1)

Glasna sta postala, da je odmevalo po Komenskega prostorih;
razvneta sta bila oba ljubitelja duSevnih bojev, katerih pa vsi ne raz-
locujejo od navadnih prepirov in pretepov, kakor ne palca od palice.

Toda veter je potihnil, vreme se je zvedrilo. — Eol je pognal
viharje v Komenskega poslopje, in zdaj je priSlo solnce na vrsto,
solnce mirnejSega raziskavanja. Pest — pet, to je bilo obema blaZece
zdravilo, hrane¢e v sebi snovi jezikosloveu in matematiku, in na tem
skupnem polju sta se pobratila.

»A takol« odgovori smejo& se dobrohotni C.; »zato se dijaki
tako boje petke, ker je izpeljana iz spestic, ker tako udari kakor
pestle

) To je verjetna podmena jezikoslovja, da so tudi $tevniki prvotno take
nazorncga pomena, saj nam pri Stetju pred vsem sluzijo prsti.




676 Ir. Hesic: Matematiski problem v slovnici.

»Ali pa je umestno,« meni I, »v tem sluéaju govoriti o petki?
Mislim, da dijake stra$i pet, ne petka, to sc pravi, Stevilo, ne
Stevilkal« . g

»Ne vem,« pravi nazorno mislc&i C., ko sta ravno stopala pod
strecho Komenskega, »ljudje pa¢ vedno rajsi in laglje mislijo na kon-
kretno znamenje nego na abstraktno poznamenovanje; posebej velja
to za na3d slucaj, ko dijaki le s strahom opazujejo, kako se sue pro-
fesorjev svinénik v ono kljuko, ki pomeni »pete, a tisti hip niti ne
utcgnejo misliti na nje pravi pomen.<

Temu je moral pritegniti I. ter je dostavil: »>Sploh pa bi bilo
tezavno re¢i: bojim sc pet; Stevnik tu zavzema rodilniSko mesto, in
vendar je po naSem jezikovnem éutu oblika pet le imenovalnik ali
tozilnik — rodilnika »petih« pa nc morem rabiti, kakor ste dejanski
pokazali prej, ko ste rekli: Steti do pet, a nc do petih. S tem sva
vteknila prst v ono vrzel, ki nemilo zija po vseh slovnicah med nauki
o stevnikih.«

»Da, in radunice,« mu zastavi C. besedo, »radunicc se zavijcjo
v varni plai¢ svojih znamenj, prepuséajoé izgovarjanje teh skriv-
nostnih formul modrosti uditeljevi.«

Nato se je obrnil kljué¢ v vratih fizikalnega kabineta, druge do-
movine prof. C.; kaj se je godilo v teh kislinam posvegenih prostorih,
kjer stoji retorta za retorto, steklenica za stcklenico, ta-le Ze napol-
njena s tekodino, ona tam pa Se prazna, Zeljno pri¢akujo¢ polnila,
tega ni videl Ziv krst. Ali sta dalje tudi mirno razpravljala? ali sta
sc iznova razljutila?> Muza, ki vse vidi in vse ve, ta pesniku marsikaj
pove, a k nam suhoparnezem, &rkarjem, Stevilkarjem, abstrahentom,
k nam in profesorjema C.in I naj bi se sklonila z rablim, navdi-
hujoéim poljubom? Zaman sem je dakal drugi dan pred fizikalnim
kabinetom — mesto Sumenja njenih kril sem zasli$al za svojim hrbtom
cnakomerne korake Solskega sluge, ki mi je s trdnim ali vendar
milim glasom sporo¢il, da je ona velika steklenica, ki ima napis:
zveplena kislina, in ki je bila doslej prazna, dancs nenadoma polna,
pa ne tekocine, marved trdega Zvepla. — Rimljanov ni bolj zadelo
poroéilo, da je v albanskih gorah deZevalo kamenje, nego mene ta
¢udez; brz je bila komisija na licu mesta ter spoznala v Zveplenem
kristalu, ki je imel ostre robove in gladko, a na drobno popisano
povriino — le semtertja je bil nckoliko skrhan — in v Zveplenem
cvetuy, ki se je usedel po gornjem delu steklenice v obliki lepih malih
¢rk, corpus delicti véerajdnjega prepira med gg. prof. C.inL

Stenografski stisnjene in skrajSane pisave vsebina je bila ta-le:
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En klobuk, ena riba, eno mesto —

dva klobuka, dve ribi, dve mesti —

trije (Stirje) klobuki, tri (3tiri) ribe, tri (Stiri) mesta. —

V teh primerih so glavni $tevniki pridevniki, ujemajoci s¢ s
samostalnikom, ki pomeni $teto re¢, v sklonu, spolu in Stevilu; kot
pravi priredni prilastki menjajo sklon s svojim samostalnikom: z
enim klobukom, z dvema mestoma, trem ribam.

Pravi se pa: pet klobukez lezi na mizi, pet klobukov imam;
trideset mest, sto rib, tiso¢ ljudi . . . Pri teh Stevnikih stoji samo-
stalnik, ki pomeni $teto reé, v drugem sklonu kot podredni prilastek
k Stevniku; ker pojasnjujejo prilastki le samostalnike, je razvidno,
da so v teh primerih Stevniki samostalniki; kot abstraktni samo-
stalniki izraZujejo pravi pojem $tevila: peterost, Sesterost itd.; prim.
griki meumds, i8Yopdz, wuzdz. Res se v stari slovendgini sklanja petw
kakor koste, torej kot samostalnik i-jevske sklanje: peto, peti, peti,
petv, pri peti, v petja.

Seveda je v zgoraj navedenih primerih: pet klobukov lezi
na mizi itd. izraz s $tevnikom vselej v nominativnem ali akuzativhem
razmerju do glagola; &e pa izpremenim sklon odvisnosti, brz izgubi
$tevnik samostalniSko moé: petih klobukov ne morem kupiti, petim
zenam, pri petih mestih itd, ter je pridevnik, priredni prilastek.

Tako se godi vsem S$tevnikom od pet pofensi; tudi sto je v
nom. in akuz. samostalnik, v drugih sklonih pridevnik, a nesklanjan:
ob sto goldinarjih ne morem Ziveti, s sto goldinarji ne morem iz-
hajati, zato tudi: dve sto, tri sto goldinarjev in: s tremi sto goldinarji,
s petimi sto . . .

Ista je z besedo tiso¢ in z vsemi nedoloénimi Stevniki, ki so
izpeljani iz zaimenskih korenov ali so substantivirani pridevniki:
koliko, toliko, nekoliko, nekaj, ni¢ — mnogo, veliko, dosti, ve¢, manj
itd. Koliko hi$ je v nasi vasi? ve¢ jih je nego deset; toda: na ved
krajih je véeraj gorelo; tukaj je Ze »vecs nesklanjan pridevnik, vendar
se véasih tudi sli§i: na veéih krajih je gorelo; tako poleg: med dosti
kmeti je malo kmetovalcev, tudi: v dostih besedah imamo ena-
kost; navadno pa pravimo: v malo besedah, ne: v malih besedah.
Prim. Mikl. IV. 59, JaneZi&-Sket, § 128. Suman § 132.

V stari slovendéini so bili tudi ti nedoloéni Stevniki po vsch
sklonih samostalniki ter so imeli ime $tete redi vedno v rodilniku:
pri sebi: koliku naemniks izbyvajatn hlébi, slov.: kolike najemnikomz
zadostuje kruha? stsl. (srbski): malu ¢edi dars bi bilp, slov.: malo ljudem
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bi bil dar; malom vina ZeZdu uvradevati: z malo vina . .. Mikl
IV. 482—483. ,

Iz tega vidimo, da so glavni $tevniki od $tevnika pet poéensi
ter tudi nedoloéni $tevniki, kakor mnogo, v imenovalniku in toZilniku
samostalniki, po drugih sklonih pa pridevniki, a sto in tiso¢, mnogo
itd. navadno indeclinabilia.

Takisto kakor sto, tisof, mnogo itd. rabi beseda pol. JancZié-
Sket piSe o njej (§ 127, op.): »Pol je prav za prav samostalnik, pa
se v §tevilbi in sestavah po navadi ne izpreminja; na pr. o pol
jedni, o pol dveh, do poldne, pa tudi: o polu jedne, o polu dveh,
do polu dne.« — Pol, stsl. pols, je samostalnik, prvotno z-jevsko deblo;
zato so umljivi izrazi: pol ure je preteklo, dobre pol ure hoda, za
pol goldinarja prodati itd.; tukaj je pol imenovalnik, oz tozilnik; ce
se nadalje pravi: o polu ene, je to staro in prvotno izrazZevanje; polu
je mestnik samostalnika pol, ene je od njega odvisni rodilnik; isto-
tako: do polu dne, polu je rodilnik za predlogom do, dne rodilnik,
odvisen od samostalnika pol. Polu je v novi slov. tudi lahko dajalnik,
zato: k polu noéi — vendar oslabi konéni # v i: poli, ali pa &isto
odpade, da imamo za vseh pet sklonov isto obliko: pol. Pol je iz-
podrinil tudi prvotno druZilniSko obliko, zato se pravi: s pol hlebom
ne prebom, tako da je beseda v vsch sklonih enaka, indeclinabilis
(prim. poljski pieciu v vseh sklonih, Mikl. IV. str. 58.). Plet. pravi
pod besedo pol 1.: >Samostalnik stoji v€asi v gen., véasi se ravna po
predlogih: lehko pridete tja v pol ure, pol od pol hleba, na pol
poti, a pridevniSki indeclinabiliter: v pol uri, proti pol trem.

Beseda cetrt je samostalnik i-jevske sklanje, zato: Cetrt ure,
sprednja &etrt vola; vsako éetrt ure, pa tudi vsake Cetrt ure kakor
vsakih pet let; dve &etrti na pet, ob treh &etrtih na deset itd. (Plet.
pod besedo &etrt), vendar se brez dvoma tudi pravi: tri Cetrt, a to
kaze, da je tudi &etrt Ze otrpla oblika po analogiji ena &etrt (nom.),
pet &etrt (nekak gen.); nesklanjano se rabi tudi v izrazih: ob tri éetrt
pojdemo, z enim &etrt goldinarjem. Ali je tu kaj vpliva nemséine?

Vsi samostalniski Stevniki imajo torej razen v 1. in 4. sklonu
nagnjenje do adjektivnosti, sto, tiso¢, pol, &etrt in mnogo Se¢ posebej
do nesklanljivosti.

1L

Pustimo za zdaj nedoloéne S$tevnike, tudi sto, tiso¢, pol, Cetrt
in si poglejmo druge dolo¢ne Stevnike.

Na prvi pogled se zdi, da je stvar zZe zgoraj resena; 1, 2, 3, 4
so vseskozi pridevniki (tip «), 5 itd. le v drugem, tretjem, petem in
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Sestem sklonu (tip 8); razlika v spolu se pri tipu % ne pokaZze, ker
imajo pridevniki v teh sklonih za vse spole isto obliko, paé pa v
tipu «; zato pa nastanc pri tipu =« vpraSanje: kateri spol naj dam
tem Stevnikom, ¢e ne Stejem dolocenih predmetov, katerih imena
odlodujejo tudi spol Stevnikom, e ne Stejem konkretno, ampak ab-
straktno, ¢e mislim le na pojme Stevil in kvedjemu indirektno na
kake predmete? Ali naj S$tejem: eden, dva, trije, Stirje, ali Zenski:
ena, dve, tri, $tiri, ali srednje: eno, dve, tri?

Moénikova radunica za ljudsko $olo ima: ena, dve, tri, $tiri; to
res ustreza vsakdanji rabi, vendar se za ena, dve brez dvoma tudi
lahko rede: eden, dva. (Prim. Plet. pod besedo eden.)

Zato je paé tudi najbolje za ein Ganzes redi: ena cela, e se
ne ree: celina, dasi pravijo Hrvati: jedno cielo, jednoga ciela, jed-
nomu cielu. Ta hrvadki izraz je primeren nemskemu: ein Ganzes,
ki je srednjega spola, samo da je v nems¢ini srednji spol bolj umljiv,
ker je tudi eins, zwei prvotno srednjega spola in se s srednjim
spolom lahko rabijo tudi slede¢i Stevniki kot izrazi Stevil.

Tako $tejejo Hrvati, tako tudi Cehi. Prim. Smolik, Poéetni kniha
pro niz8i gymnasium I p. 3: ¢isla jedna, dvé.

Dosledno bi se tudi lahko reklo: ena in dvajset ali eden in
dvajset, dva in dvajset ali dve in dvajset. Mocnikove knjige, ki so
sprejele le ena, dve, imajo tudi le ene in dvajset, ena in sedemdeset;
a vsaj v vzhodno$tajerskih nare¢jih to ni navadno, marve¢ se pri teh
sestavljenih izrazih rabi le eden, dva; to imamo za prav spri¢o
podobnih $tevnikov: edenajst, dvanajst, v katerih je prva sestavina
eden, dva, ali vrstilnikov: edenindvajscti, dvaindvajseti in dvain-
dvajseta ucenka.

I8¢o& vzroka tej prednosti Zenskega spola, bi se jezikoslovec
brz spomnil $tevnikov: pet, $est itd,, ki so izprva samostalniki Zen-
skega spola, i-debla: ena pet, ene peti. To cuvstvo Zenskega spola
se je preneslo tudi na prve Stevnike, ¢e niso bili pod vplivom spola
pridejanega samostalnika, pri abstraktnem Stetju; dandanaSnji bi ta
vpliv ne bil ve¢ mozen, ker smo izgubili ¢ut za spol in bistvo Stev-
nikov: pet itd.

Se drugod bi iskali vzrokov: skoro vsi samostalniki, ki so iz-
peljani iz Stevnikov, so Zenskega spola; samostalniki: dvojica, trojica,
Cetvorica, petorica stoje ba$ za glavne $tevnike tedaj, kadar se $tejejo
moske osebe; nadalje imamo: polovico tretjino itd, — d&etrtinko,
osmmko pomembna utegncjo bm tudl imena posamczmh Stevilk:
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desectka, nav. Stevilka, desetica $tevilo, vendar vsaj desetka tudi rabi
za Stevilo. (Prim. Plet. pod besedo desetka in desetica.) Ob tej zameni
ne smemo pozabiti kako radi si mislimo nenazorno z nazornim,
pojem z besedo, govorjeno ali slifano besedo s pisanim zname-
njem; prim. nemski die Drei==3tevilka, a tudi Stevilo.

Vendar se je najbrz stvar tako razvila: tri, Stiri so tozilniki
vsch spolov in obenem imenovalniki Zenskega in srednjega spola;
tej razSirjeni obliki se je umaknil osameli imen. moski. Tu niti tega
ni prezreti, da se stavki, kakor pet hi3 je zgorelo, zelo podobni
brezosebkovnim (prim. poljski: bylo u mnie troche towarzystwa),
potem je pet hid tozilnik (prim. Mikl IV, 53); tudi to bi lahko
slabilo veljavnost imenovalnika Stirje v prilog toZz. Stiri, kakor se je
sploh &esto tozilnika oblika premeknila v imenovalnik. (Prim. Mikl.
IV. 37, 371—372.)

_ 111

O Stevilu glavnih Stevnikov je opomniti, da se eden seveda
sklanja v ednini, dva v dvojini, tri, Stiri v mnozini, pet itd. tudi v
mnozini v tistih sklonih, v katerih je pridevnik; v 1. in 4. sklonu je
samostalnik ednine, zato stoji glagolski povedek v stavku: pet hi$
je zgorelo, v ednini. Ker je pet samo Zenskega spola in bi radi tega
pri¢akovali zgorela, so nekateri mislili da je to brezosebkoven
stavek; bodisi da umevamo to slovniski tako ali drugace, jasno je le
to, kako bi taka slovniska skladnost povedka »zgorclac z oscbkom
>pet« bila v obraz abstraktnosti osebka »pete; abstraktnost besede
pet pa sc kaze najlepse bas v tem, da ne prenasa povedka v mnozini.

Pet, Sest so abstraktni samostalniki; to je v tem zmislu umeti,
da ne pomenijo pet klobukov ali pet rib ali pet mest, ampak samo
tisto, po Cemer se klobuki, ribe, mesta razlocujejo od petih klobukov,
rib, mest.” Kaj pa je to lo¢ilo? morda kaka lastnost, kvaliteta? Ni-
kakor ne! Vseh pet klobukov ima bistvene lastnosti klobukov sploh,
za nebistvene, pa nam ne gre. Ali jih loéi razmerje (relacija) do
subjekta, ki jih Steje, ali do kake druge reci, kakor blizina mest,
podobnost ~ klobukov? Morebiti bi kdo mislil na relacijo nasprotja
do vseh drugih klobukov; res je to nckaka loCitev od drugih, a
obenem' ‘in’$e bolj njih zdruzitev v enoto, skratka: kompleksija.

Kompleksije ‘so. z relacijami vred plodovi naSega razuma: »entia
rationis cum fundamento 'in re<. Kot kompleksija je pet abstraktna
predstava, ali idealna predstava tudi, ¢e Stejem kako:konkretno reé:
pet ‘klobukov; sploh vsa S$tevila so idealne predstave, katerih. ni
povzeti ‘s predmetov kakor barvo ali kaj takega; vsako Stevilo
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je idealna predstava, dodana iz samotvorne moci dusevne predstavam
konkretnih reéi; vsako Stevilo je ena duSevna enota; vsak
$tevnik, ki je izraz Stevila, je samostalnik ednine.

S tem se ne ujemajo Stevniki: eden, dva, tri, Stiri, katerih slov-
nisko Stevilo se ne ujema z edninskim pojmom vseh $tevnikov, marved
se ravna po Stevilu Stete re€i. Pri tem nas to najmanj moti, da se
dodene plod nafcga miSljenja rec¢em kakor kaka lastnost, tako jec
tudi drugod; vaznejSe je vprasanje, zakaj to ujemanje pri prvih Stirih
Stevnikih, zakaj ne pri naslednjih. Odgovor na to je pad ta, da so
Se $tirje predmeti nazorno predstavni, zato se jim nenazorno S$tevilo
dodene le kakor pojasnilo; kar jih je ¢&rez, ni veé nazorno pred-
stavno; namesto »nazorac stopi v ospredje idealna misel, odnosnost,
ki se ji pokori sicer neuredljivo konkretno gradivo.

Pojem S$tevila potakem lepSe izraza ednina »pet« nego mnoZina
>§tiri« in rod. mnoz. »petihe itd.

Poleg stare slovens¢ine sklanjajo $e¢ dandanasnji spet« itd. kot
abstrakten samostalnik v ednini i-jevske sklanje ¢eS¢ina, ruéina, tudi
preprosta govorica poljska.

i (Konec prih.)
Kosec.
.R_asla je kraj travnika ko zagleda roZzo, mu
mlada roza bela, radost v srcu vzklije.
pa je no¢ to rozico >Lj, ti roza, rozical
s sanjami objcla: Poln sem jaz Zivljenja,
>Jutri pride sem gospod poln ljubezni vroée sem,
in zazre se vame, poln sem hrepenenja!
pa izkoplje me iz tal Ti bo$ moja, jaz bom tvoj. ..
in me s sabo vzame. Ne?... Ah, v jutru rosnem
Na njegovem domu bom naj ljubezen zagori
rasla in cvetela, v srcu ti ponosnem!
zame zivel bo skrbno, Ah, za hip, za hipec le
zanj bom jaz zivela .. .« vdaj se tej sladkosti . . .
Jutro zlato se zbudi Moja si — oprosti mi
dale¢ za gorami, ali ne oprosti! .. .«
kosca mladega nekje V strahu, v sredi, v strasti je
tam na vasi zdrami. vsa zatrepetala
Vstane in na travnik tja in pod koso kos¢evo
évrst, vesel zavije, rozica je pala. ..
E. Gangl.

sLjubljanski Zvon« 11. XIX. 18%9. 45
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Gojko Knafeljc.

Povest. Spisal Josip Kostanjevec.
(Dalje.)
VI

je medlelo brezStevilno srebrnih lu¢k, a med njimi je
ble§¢ala od severa proti jugu kakor s kapljicami svezega
mleka posuta steza — »rimska cesta«. Na zapadu se je
v istem hipu utrnila zvezda, a na severu se je nad bliznjo goro za-
bliskalo, da so za hipec prebledele zvezde na obzorju.

Gojku je hipoma postalo nekam &udno pri srcu. Dasi je prav
tatas po vzduhu priplula topla sapa, vendar se je stresel in naglo
vtaknil klju¢ v kljucalnico. Nalahko in oprezno je nato odprl vrata
ter stopil v vezo. Ko je zaklenil za sabo in ga je objela gosta, ¢rna
tema, se je vnovi¢ stresel, in preletel ga je neki dozdaj nepoznan

. strah. Po vsej hisi ni bilo sliSati najmanjsega glasu, a po vzduhu se

L e videlo, kakor bi_irfolale Crue, nevidne vesce in tau swic v

lase. S tresoéo roko je potegnil iz Zepa vzigalico in jo prizgal. Za
hipec se je razsvetlila veza; prikazale so se vlazne stopnice, a za
sabo na desnici je zagledal ¢rno svojo senco, ki se je poSastno ¢rtala
na rumeni steni ter segala z glavo do stropa. Stopil je korak proti
stopnicam ter potegnil drugo vzigalico, da bi jo prizgal ob prvi. Ali
v istem hipu je ugasnila prva, in Gojku se je videlo, kakor bi jo
bil nekdo ugasil nalas¢ ¢rez njegov hrbet. Nehote je zganil z glavo
ter se ozrl. Za njim je stal visok, ozkolist oleander, kateremu se je
bil v temi priblizal. Stranska vejica mu je silila v lase, in listi so
se ga dotikali kakor drobni, ko$¢eni prsti. Bil je vedno bolj raz-
burjen in v naglici je drgnil vzigalico za vzigalico, da bi si raz-
svetlil to grozno temo. Ali nobena se ni hotela vzgati, in Gojko se
je moral pretipati v temi do stopnic, po katerih je hotel kar najhitreje
dospeti v svojo sobo. Prijel se je ob drzaj ter stopal navzgor z izbu-
ljenimi oémi, vedno se boje¢, da mu je kdo za petami.

Ko je bil na ovinku stopnic, so se zgoraj odprle duri, in moten
zarck brleée svetiljke je hkratu Sinil po hodniku. Takoj pa se je tudi
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prikazala stara Grahorica med vrati ter vpraala s pridusenim glasom:
»Kdo je?e

Gojku je odleglo. Naglo je stopil kvisku ter dejal polglasno:
>Ni¢ sc¢ ne bojte! Jaz sem. Le pojdite poéivat!«

Sam sebi se je v tem trenotku zdel smeSen. Ta$&i je rekel,
naj s¢ ne boji, a sam je bil v tem hipu dospel navzgor kakor pre-
plasen zajec iz meje. In res mu je legel zanicljiv smchljaj okoli
debelih ustnic, ko je hotel mimo tase v svojo sobo.

Toda Grahorica ga je tacas ujela za roko ter ga potegnila z
nenavadno mocjo blize sebe.

»>Ali ves, kaj se je zgodilo?« mu je huSknila v uho z resnim
naglasom.

Gojko jo je strmel pogledal ter Sele zdaj zapazil na njenem
obrazu sledove solza po nagubanih licih.

»>Ne. Le hitro povejtel« je dejal hripavo in v nekaki zadregi.

>Ne mudi se tako! . . . Z mano pojdi,« je odvrnila resno ter
stopila v sobo pred njim.

In Gojko je stopal mehanski za njo. O¢i je upiral v zelene pre-
proge po tleh; kakor bi se sramoval, si ni upal povzdigniti pogleda,
dokler se ni Grahorica ustavila pri Anini postelji. Tedaj je pa tudi
on obstal ter pogledal na posteljo.

Na Anini postelji pa ni bilo ve¢ obiajne rdece svilene odeje,
samo sneznobela Siroka rjuha je zakrivala pod sabo nekaj nepre-
micnega.

V istem hipu je nekaj za njegovim hrbtom za$umelo. Gojko je
vidno prebledel ter se ozrl. Bila je Pavlina, ki je stopila od okna,
in katere Gojko ni bil prej opazil.

Naglo je krenila k postelji, prejela s tresoo desnico rjuho pri
zglavju ter je pocasi odgrinjala.

In prikazala se je glava Anina, bleda, z zaprtimi oémi in s trdo
stisnjenimi ustnicami. Nizdoli po prsih pa so se svetlikali dolgi, vlazni
lasje, kakor bi se bili hipoma stresli pod pogledom Gojkovim.

Gojko se je zdrznil. Zaklopil je o&i ter iskal z rokami opore,
kajti noge so mu bile v istem hipu odpovedale.

Tedaj pa se je Pavlina sklonila kvisku ter ga prijela trdo za roko.
Z levico je kazala na mrtvo Ano ter v istem &asu izpregovorila
glasno in resno: »Vidi§, to je tvoje delo!« .

In prijela je mater pod pazduho ter jo odvedla iz sobe. Odsli

sta bili tako tiho, tako hitro kakor duhova.
45%



684 Josip Kostanjevee: Gojko Knafelje.

V sobi je zavladala tiSina. Ni¢ se ni ganilo, a Gojko, ki je
L aaial caio e zazutil v vzdubn blado dib smcti Vnowié je odprl ot

ter pogledal za hipec iZpremenjeno, popolnona izsesano obli¢je po-
kojne soproge. Hkratu mu je Sinila v glavo misel: sedaj sem prost,
morda se mi Se kdaj nasmehlja sreca! A isti hip ga je zaskelelo v
glavi, kakor bi ga bil kdo dregnil s koncem ostrega $ila, in okoli srca
se mu je zacelo mehcati. Padel je na kolena pred posteljo ter iskal
roke Anine. In naSel jo je ter jo stiskal med svojimi prsti. Ali bila
je tako ko$ena, tako mrzla, da je zadutil ta mraz, to studenost v
prsih svojih . . . A roko je slednji¢ privil do ustnic ter poljubljal
njene trde prste.

Polotil se ga je bil kes. V tem hipu mu je stopilo pred oé&i
vse nekdanje izgubljeno Zivljenje, uvidel je vso svojo nievost, vso
svojo podlost; v tem trenotku se je spomnil, da je vendar nekdaj
ljubil to bitje, ki je sedaj lezalo strto pred njim. In priznal je, da
je res sam kriv, da je priSlo tako dalec.

Nagnil je glavo na Anino desnico ter zaplakal.

Tedaj so se pa odprle vnovi¢ duri, in v sobi se je pojavila
zopet Pavlina.

Gojko se je sklonil kvisku, ji stopil nasproti ter ji molde
podal roko.

»Kdaj je umrla’< je vprafal tiho.

Pavlina ga je pogledala, a ko je videla, da je njegovo srce res
napolnil kes, se ji je smilil, in stisnila mu je roko.

>Ob deveti uri,« je odgovorila takisto tiho.

»>Ob deveti uri?« je vprafal mehanski ter se zamislil. A tedaj
se¢ je spomnil, da je bila vprav deveta ura, ko je stisnil na srce
nekdanjo svojo ljubico Ivanko . . .

Umolknil je ter stopil v sosednjo sobo. Tam je bila na mizi
razprostrta ¢rna obleka Anina, v katero jo jutri preoblecejo.

Gojko se je ozrl po vsej sobi ter potem vprasal: »Kje sta
otroka ?«

»Tukaj,« se je oglasila Grahorica iz kota ter pokazala speda
otroka.

Gojko je pristopil ter se ozrl v Nado. Spala je, ali dihala je
nekam tesno. Pripognil se je, da bi jo videl natanéneje, a tedaj je
skoro odskoéil. Na teh mladih licih je nocoj prvi¢ zapazil neko ¢udno
barvo, neko prozornost, katero je nekaj ¢asa zapazal samo Se na
obrazu Aninem. Nemirno se je nagnil k defku. A tudi na tem
obrazu se mu ni videlo vse v redu. In prestrasil se je, da mu je kri
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zastala v zilah. Izprevidel je, da sta otroka bolna, zaslutil je, da sta
podedovala sudico po svoji materi . . .

Kakor okamenel je stal nekoliko ¢asa ob postelji svojih otrok,
a ko se je zdramil, je lezel k bliznjemu naslanjadu. Tu je sedel ter
si skril obraz v roke, ne izpregovorivsi niti besedice . . .

Proti jutru je Ze bilo. Skozi okna je gledal mesec. Ob robu je
bil motno-rde¢ in videl se je kakor veliko, od pre€ute noci utrujeno,
krvavo obrobljeno oko. Njegovi medli zarki so se usuli Gojku na
obraz ter ga zdramili. Ozrl se je kvisku, skoro zatem pa je vstal
ter stopil v sobo, kjer je lezala mrtva Ana. Obraz ji je bil odgrnjen
kakor tadas, ko ga je bil zapustil, a zdaj se je videl Se bledejsi, Se
bolj upadel in ko3¢en nego sinodi.

Gojko je zrl nekoliko &asa nepremiéno na pokojnico, a hipoma
ga je sklonila neka nenavadna moé. Njegova glava se je za hipec
priblizala ustnicam pokojni¢inim. Toda le za trenotek! V isti sapi
se je obrnil, pograbil klobuk ter hitel nizdoli po stopnicah.

PriSedsi iz veZze na cesto, je srkal vase z globokimi pozirki
Cvrsti jutranji zrak. Hipoma mu je odleglo. Zacutil se je prostega,
kakor bi bil po dolgih letih pobegnil iz zaduhle temnice. Ozl se je
po mraéni tr8ki ulici ter privzdignil plosko desnico k ustom. Za-
zchalo se mu je bilo. A vmes je izpregovoril polglasno, od zehanja
nerazloéno: »Moj Bog, kako sem vendar Se sentimentalen! In to po
tolikih izkusnjah, po tolikih letih!«

Spomnil se je otrok, ki so ga bila sinoéi toliko vznemirila. »A,
ba . . . ni¢ jima ne bode! Kolikrat vidi ¢lovek vse precrnol«

Stopal je dalje po ulici poéasnih, umerjenih korakov, poslu$ajoé
petje petelinov, ki so se oglasali skoro pri sleherni hisi. Ko je dospel
do BratiCevega stanovanja, mu je uSel pogled gori na znano okno.
To je bilo temno in zatrto. Toda Gojka je pri spominu na sinoc¢nji
lepi vecer zakrozil zadovoljen smehljaj okoli ustnic.

A v tem hipu se je spomnil zopet Ane. »Ah, kaj morem, da
sem tak! Ali so drugi morda bolj$i? Nje ni ved, a v mojih Zilah Se
polje kri, gorka, Ziva kril Ali so drugi kaj boljsi?«

S temi besedami si je tolazil vest, ki se mu je bila zopet
oglasila.

Blodil je dalje in dalje ter dospel domov Ze pozno v jutro.
Stopil je v hifo prav tedaj, ko so bili Ano polozili na nizki, s cvetjem
obkrozeni mrtvaski oder.
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VIIL

Solnce se je ze bilo vzdignilo precej visoko nad gore, ko se
je Brati¢ zbudil. Nemirno se je nekolikrat preobrnil v postelji, zdaj
na levo, zdaj na desno, vedno $e¢ v neki omotici in z zaprtimi o¢mi.
Ko se je zacel bolj zavedati, je pod glavo zalutil neko sumljivo
vlago, a v istem hipu mu je tudi nos zavohal Cuden vonj, ki je
puhtel iz te vlage. Nekam neverjetno se mu je videlo, da bi bil lezal
celo no¢ v takem smradu. Odprl je oéi, a tedaj je hkratu zapazil,
da je lezal popolnoma oble¢en na svojem lezis¢u. In kaksna je bila
obleka!

Planil je kvifku, a noge so se mu opotekale po sobi, da se je
moral oprijeti ob stol. Privzdignil je glavo ter se ozrl v nasproti
mu viseCe ogledalo. Ustrasil se je svoje podobe. Brki so mu bili
zmreni, viseli so mu nizdolu, in njih konci so bili slinasti; obrvi
so se mu kakor prilepljene tiS¢ale rumenkastega &ela, po katerem
sta se podrez vlekli dve temno-rdeckasti lisi, a o&i so bile Siroko
érno obrobljene, proti sencem rumenkaste.

Povesil je glavo ter potegnil dvakrat z rokami po obrazu. Po-
Casi je lezel proti postelji ter se ob znozZju naslonil nanjo, podpirajoc
si glavo z desnico.

Polagoma, prav polagoma se mu je zael vracati spomin. Vstala
je pred njim véerajSnja druzba, plesali so pred njim litri za litri, po
usesih mu je Sumelo divje petje in ukanje, in Cutil je, kakor bi bilo
zdajle, kako mu je lezlo vino v lase. Temno se je spominjal, da je
hotel iti domov, da je bil menda Ze na glavni ulici, a kakor v sanjah
je Se videl, kako so se mu hipoma izpodnesle noge, svet se zavrtel
okoli njega. Tu je bilo konec njegovega spomina; pozneje ni niti
videl niti Cutil ni¢esar ve¢. Ali drugo je lahko uganil, ko je pogledal
posteljo, ko je videl svojo obleko.

Nekoliko je zamiZal, kajti zacutil je pusto bole¢ino v glavi. Ko
je ta minila, je odprl na Siroko odci, in Sele zdaj je zapazil, da je
Ivankina postelja nedotaknjena, prav taka kakor vceraj opoldne,
predno je odsel z doma.

To ga je dirnilo neprijetno, in telesnim bolestim so se pridruzile
v tem hipu nenadoma tudi dudne. Dasi je sleherni dan si ponavljal,
kako malo mu je mari Zene, vendar bi bil bolj zadovoljen, ako bi
jo bil zdaj zagledal na njenem navadnem leziscu.

Ozrl se je nehote po sobi. Od vrat pa do postelje se je vila
po preprogah umazana steza, gotovo od njegovih nog, ki so sinoci
brodile po uliénem prahu. V tem hipu se je spomnil, kako je bilo v
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prej$njih casih pri njem vse snaZno, vse v najlepSem redu bodisi
zjutraj, bodisi zveder. In kako je bilo tedaj lepo! Zakaj ni zdaj vec
tako? Vzdihnil je ter stisnil spodnjo ustnico med zobe.

Njegovo oko pa je blodilo dalje po sobi. Ob oknu je lezal na
tleh prevrnjen stol, in med njegove noge se je bila zavila preproga.
Pod mizo je lezalo nckaj belih, morda komaj vceraj polikanih
prti¢ev, a na njih odprta debela knjiga. Vse je bilo v najvecjem
neredu.

Brati¢u je postajalo vedno tesneje. Toda Se vse bi bilo, samo
da bi se kje slifal kak glas, kak Sum, kako znamenje Zivljenja! Ali
okoli njega je bilo tiho kakor v grobu, celo ura na steni se je bila
ustavila.

Kje so otroci, kje je ona, Ivanka? Ta misel mu je Sinila v
glavo. In takoj se ga je polastila Zelja, da bi videl otroka, da bi
videl svojo Zeno.

Tedaj se je pa 3ele spomnil, da vleraj popoldne ni bil niti v
uradu. Toda, kaj to -—— se Ze izgovori morda z boleznijo ali kakim
nujnim druzinskim opravilom, in stvar bode v redu. Ali stoj! Kaj
pa, ako ga je kdo videl — in to se je zgodilo brezdvomno — kaj,
ako bi po kom zvedel njegov predstojnik, da je bilo krivo njegove
odsotnosti samo — vino?!

Brati¢ je vstal razburjen. Ni¢ ve¢ se mu niso opotekale noge,
pozabil je telesne slabosti. Prvi¢ v Zivljenju je zanemaril sluzbene
dolznosti zaradi pijace. To mu utegne postati usodno!

V' Braticevo srce je zadelo lesti kesanje. In ni ga hotel od-
praviti iz njega; v kratkem mu je prevzelo vso njegovo od narave
ze plemenito duso. Uvidel je vso svojo krivdo, uvidel, da je zadnji
¢as, ako se hote $e kdaj vrniti na poSteni pot. Vse zlate ure, ki
jih je nekdaj prezivel s svojo Zeno, prebil s svojo druzinico, vse so
mu stale zivo pred ofmi, in po njih mu je zopet zahrepenelo srce.
Da ni bilo v zadnjem casu v hiSi vse prav, tega je bil kriv on,
samo on; to je spoznal sedaj, ko je natanko presodil samega scbe!

Hodil je po sobi ter mislil, kako bi se priblizal Ivanki, kako
bi nasnoval pogovor, da bi se zopet vse uredilo. In pri teh mislih
mu je véasih legel na ustnice zadovoljen smehljaj; tako zivo si je
slikal prizor med sabo in Zeno, ko ji pove, kako jo $e vedno ljubi,
kako jo pravzaprav 3e¢ nikdar ni nehal ljubiti, ko jo bode prosil od-
puséanja in ga ona s solzami v oeh privije k sebi ter ga vro&e
poljubi kakor v onih blaZenih, blazenih &asih! . . ,
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Pristopil je k umivalniku ter se zacel umivati. Mrzla voda ga
je okrepeala. Uravnal si je lase ter se pr coblckel Nato je pogledal,
kje sta otroka, kje e Ivanka . . .

Ko je stopal mimo vrat male sosednje sobe, mu je nehote po-
gledd udel vanjo ter obtical na —— Ivanki, ki je 3¢ vedno sedela ne-
premiéno na divanu. Glavo je imela nizko sklonjeno na njegovem
robu in jo padpirala ob desnico, ki je tidcala med prsti premoceni
robec. Levica ji je visela trda in mrtva nizdoli . . .

Na nizkem predalniku je tudi sedaj & Dbrlela nocna svetiljka,
a plavala je skoro samo e na vodi ter raziirjala po sobici vonj po
sajah in dimu.

Brati¢ je postal med vrati ter nekoliko hipcev nepremiéno zrl
na svojo soprogo. Nekako tesno mu je pribajalo sedaj pri srey, in
skoro se je ze zacel sramovati tega, kar je nameraval storiti. Besede,
ki jih je tolikrat sli%al zadnji €as v druzbi: >t si moZ in ti imag vselej
prav ali morad prav imeti,e so se¢ mu nchote vrivale v spomin, in
le s tezavo se je branil njih sili. Ali ko je pred sabo videl strto in
zalujoo svojo soprogo, ga je vnovi¢ preplul ¢éut stare ljubezni, in
pozabil je hkratu vse, kar si je domisljeval, da mu je v zadnjib tednih
grenilo zivljenje.

Pocasi je stopil v sobo ter se blizal njej. Ali ona se ni genila.
Kakor ne bi bila ¢ula njegovih stopinj, je bila $¢ vedno nepremicno
sklonjena.

Pristopil je k njej ter ji poloZil nekonliko tresoto se desnico na
teme. In pogladil ji je bujne lase ter se pripognil k njej.

sIvanka! . . . Cujed?«

Tih, trepecoac je bil njegov glas in slisal se je kakor globok
vzdihljaj, ko ji je posepetal te besede na uho. Takoj nato so se pri-
blizale njegove ustnice drobnemu udescu, in na njem je zatrepetal
vroC poljub.

Jvanka pa se niti ni genila.

Prijel jo je z obema rokama ter ji rablo privzdignil glavo. Njene
o so se za hipee odprle, in zadel ga je iz njih pogled, v katerem
se je zrealila brezmejna zalost, odseval ¢rn obup. A ves obraz je bil
izpremenjen, kakor bi bil to obraz ¢loveka, ki je bil Ziv pokopan,
a 30 ga sluéajno resili.

Brati¢ je vztrepetal po vsem Zivotu ter nehote viknil: »Uboga
revica, woliko si prestalale

Hipoma je bila vsa dragaéna. Planila je kvisku ter se postavila
zraven njega, ravna kakor sveda. Hripavo se je nasmejaly, in glas
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ji je bil suh in raskav, ko je dejala: >Cemu me pomilujes? .
Prepozno jel«

Brati¢ je pristopil k njej ter jo hotel objeti, reko¢: »Prepozno?
Zakaj prepozno? Ali more biti dobra re¢ kdaj prepozna?«

Pahnila ga je od sebe ter vzkliknila: »Ne dotikaj se me! . . .
Ali ne slisi§, da je res prepozno ?«

Zakrila si je obraz z rokami ter zavpila: »Moj Bog, moj Bog!...
Zakaj me mudi$ f«

>Muéim te? Ivanka moja, ali se pravi to muditi, ako ti zopet
ponujam vso svojo ljubezen, vso sréno ljubezen, kakrino sem ti mogel
nuditi v onih sre¢nih &asih, ko sem ti &ital vsako najmanjso Zzeljo iz
tvojega ocesa, ko sem razumel najneznatnej$i migljaj tvoje roke, ko
sem bil sre¢en, da sem mogel hoditi po sledu tvojih stopinj? Glej,
vse ti zopet ponujam! Odpusti mi, pozabiva zadnje Zalostne dni in
ljubiva se zopet, ljubival«

Privil jo je po sili k sebi ter jo hotel poljubiti. Ali ona se mu
mu je iztrgala ter zbezala proti oknu.

»Ne muéi me veé . . . prepozno jele je vnovi¢ dejala.

»Jaz te ne razumem, Ivankale

Ona pa je moléala ter nemo zrla skozi okno na ulico, koder
se je vprav izprehajalo nekoliko trSkih gospodov v jutranjem svezem
zraku. On ji je prigovarjal dalje z istim mehkim glasom ter poskuSal
na vse mozne nadine, da bi ujel od nje prijazno besedico. Ali ona
je odgovarjala vedno enakomerno, kratko in suho: >Prepozno jel<

Brati¢u je silila kri k srcu. Bil je uzaljen, in ncka jeza mu je
zaCela vstajati v srcu. Ali siloma jo je potladil, in v tem hipu mu
je prislo na um, da bi poskusil svojo sre¢o kako drugace.

»Kje sta pa otroka, Ivanka?« je vprasal nenadno.

Ivanka se je hipoma ozrla ter ga pogledala, kakor ne bi ga
bila razumela. Sele &rez nekoliko &asa je bilo videti, da je zacutila
pomen njegovega vprasanja.

Stopila je od okna ter odSla naglo v kuhinjo.

Tam je bilo 3e temno, kajti okno je bilo popolnoma zastrto,
in komaj se je razloCevala v kotu otro$ka postelja, katero je bila
sino¢i postavila tja, da bi otroka spala v lepSem miru.

Pristopila je k posteljici ter se ozrla vapnjo. Nagnila se je nad
otroka, a ko je videla, da $e spita, je odstopila ter se vrnila v sobo.

Brati¢ je hodil za njo kakor senca.
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Ivanka je mehanski pobrala stol ter naravnala preproge na tleh.
Nato je zaprla visoko omaro za obleko ter posku$ala napraviti ne-
koliko redu. ‘ f

Brati¢ jo je molée opazoval, slone¢ ob postelji. Hkratu je uvidel,
da je bila vedno bolj razburjena, vedno bolj nervozna, ter da so ji
roke Svigale kakor mrzliéne po posameznih predmetih.

Pristopil je k njej ter jo ujel za roko.

»Samo besedico iz tvojih ust, Ivanka,« je prosil

»Prepoznol« je odgovorila zopet kakor Ze tolikrat prej ter mu
iztrgala roko.

Tedaj ga je pa potrpezljivost minila, in viknil je jezno: »Torej
mi povej, kaj pomeni ta tvoj vedni »prepozno«!c

Blazno se je nasmejala ter dejala: »To torej hoce$ vedeti? No,
meni je enako! Ta »>prepozno« pomeni, ljubéek moj, da te ne smem
in ne morem ve¢ ljubitile

»In zakaj ne’«<

Nestrpno je udarila z nogo ob tla. »Zato ne, ker sem ljubila
druzegal< je resno odgovorila.

Pogledal jo je natanko v obraz ter hotel videti, ali se ji blede.
Toda izraz na njem je bil samo otopel in do skrajnosti utrujen.

»Saj to vem, da si ga ljubila, in to sem Ze davno pozabil. Ali
sedaj ga ne ljubi$ ve¢ in ga ne bode$ ved ljubila.«

Ivanka se je nagnila proti njemu, da je zadutil njeno sapo na
obrazu svojem. Prsi so se ji razburjeno dvigale, in le z vso silo je
mogla govoriti.

>Vidim, da me ne razumes$, ali me pa noce§ razumeti! Torej
naj govorim razloéno! Glej, sinoci, ko si bil ti toliko vinjen, da se
nisi zavedal, te je privedel Knafeljc domov. In potem, no potem. ..
je ostal pri meni . . . in .. . ljubila sva se!«

Glasno se¢ je zasmejala. A Bratic jo je poslu$al z izbuljenimi
ofmi. Pri zadnjih besedah je obcutil v glavi boleéino, kakor bi ga
bil kdo nenadno udaril z vso moc¢jo na teme. In strmel je vanjo ne-
premi¢no kakor v neki nezavesti.

Ona pa je stopila Se blize do njega ter mu polozila roko na
ramo.

»Vidi$, dragec moj, to sem ti hotela prizanesti; ali prisilil si
me v to, zato sem govorila. Pa saj je bolje, da ve§; vedel bodes
vsaj po zaslugi ceniti svojo nekdanjo Zeno. Ljubila sem te, da, ljubila
z vsemi svojimi duSevnimi silami; zdaj vidim, da te $e ljubim, edi-
nega tebe resni¢no ljubim, a prav zato, ker te ljubim, ne morem
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biti ved tvoja, in zdaj, ko si to izvedel, niti ne mores ve¢ Zeleti, da
bi $e kdaj bila tvoja! Zato te zapu$¢am, moram te zapustiti, a ti
ostani sreden ter odpusti mi, odpusti mi! Za grehom mora priti
pokora! Spominjaj sec prizanesljivo svoje nesre¢ne soproge!ls

Krepko se je oklenila njegovega vratu, pritisnila gore¢ poljub
na njegovo celo ter odSla proti postelji.

Brati¢ je stal omamljen, skoro popolnoma nezavesten. V nje-
govem srcu se je bilo nekaj utrgalo, in bilo mu je, kakor bi bile
vse Stiri stene ozivele, se v ostudne posasti izpremenile, se pomikale
proti njemu ter iztezale dolge ko$éene roke, da bi ga zadavile.

In tedaj niti zapazil ni, kako je Zena potegnila izpod postelje
nekdanji njegov dijadki kovéeg, kako ga je odprla, nekaj iskala po
njem, a skoro nato potegnila iz njega drobno stekleni¢ico. In tudi
zapazil ni, da je to stekleniico odprla ter jo v enem pozirku iz-
praznila.

Skoro nato je kriknila, se zavrtela sama okoli sebe ter telebnila
z vso mocjo na tla.

Zastrupila se je bila. Bila je takoj mrtva.

Sele ko je lezala na tleh, se je zavedel Bratié. Divje je zakrical
ter planil k njej.

V istem hipu se je zbudil v kuhinji mali Rajko. Hitro si je
pomagal iz postelje ter prihitel v sobo. Ko je zagledal mater na tleh,
se je vrgel nanjo ter zacel jokati, da ga je bilo slisati na ulico.

V posteljici pa se je dvignilo dekletce, in ko je zasliSalo jok,

je pritegnilo tudi ono . . .
(Konec prih.)

3
Gazelica.

.{Zad horizont so mi beli oblacki priplavali,
tamkaj za barjem, nad Krimom so se poigravali.
Beli oblacki jesenski, objestno veseli,

vi pa gotovo sino¢ ste pri ljubicah spavali!
Nismo pri ljubicah, pa¢ pa pri svojem ocetu,
pri oceanu se sivem sino¢ smo zabavali:
pili smo grog in potem po valovih pijani
baréice pisane celo smo no¢ premetavali,
da so brezverci molili kot deca préd parkljem,
a kapitani preklinjali in obupavali.
Oton Zupanéic,

L]
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Starec.
Spisal Kres.

odrooki pavlinéek, krasen metulj, je sedel predrzno na
Sirokokrajni klobuk starca Mihca Brenka ali po do-
mace Pokalice.

>Oh, jej, jej, Marijanical< je zaklical nezen otroski
glas od desne strani.

»Saj res! Stojte, ode! . . .«

Brenk je postal, in v trenotku mu je odletel klobuk s pleaste
glave. PrestraSen se je obrnil in milo gledal svoje Ze precej obrab-
ljeno pokrivalo, ki je le%alo v cestnem prahu.

>NerodneZ nerodni! Poglej no, kaj si naredil! Ali ne pobere$
ocetu klobuka ?«

Starec se je ozrl v stran, odkoder so prihajali milodonegi otroski
in Zenski glasovi, in opazil mlado, krasno grajsko pestunjo z detetom
v narocju. 4

>Ne zamerite, olel¢ je povzela z zvonkim glasom pestunja.
>Na$ Ivanéek je hotel ujeti metulja, ki vam je sedel na klobuk! Po
nerodnosti vam ga je zbil z glavel« Po bliskovo se je potem sklonila
ter pobrala gologlavemu starcu pokrivalo.

»Hvalal« je zajecal le-ta, uprl pogled v krasni varuskin obraz,
a takoj kakor v zadregi povesil oéi in otrkaval cestni prah s klobuka.

»Ti sluzi§, kajneda, za pestunjo v Griski graji¢ini? Ali so go-.
spod grajs¢ak doma?« je po kratkem molku zopet vprasal, pogledal
deklico in zopet povesil oéi . . .

»Oh seveda, seveda! Graj$cak so tudi doma! — Cesa pa Zelite ?«
>Hm! Cul sem, da so zaceli sckati gori v onem gozdu za gradom,
in — jaz bi si naredil rad par butar za zimo!e«

Brenk se je odkasljal in odkoracal dalje proti gozdu z nego-
tovimi koraki, s poveseno glavo, z nemirno utripajofim srcem. Ni
se ozrl ve¢ na desno za lepo pestunjo na bogatem sadnem vrtu, ni
se zmenil na levi za ribnik, v katerem se je zrcalilo jutranje soln ce,
in nad katerim so kroZile cvréece lastavice, love¢ muha in kadje
pastirje — ni se zmenil niti za sneZnobelega laboda, ki je p onosno
strepaval s perutnicama in se zibal po vodni gladini.

Pot se je polagomu vzdigovala v klanec, vodila starca §¢ mimo
divnega vrta, ki je mejil ob ribnik, in ga naposled privedla v grad.

¥ *
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Stari Mihec Brenk ali po domade Pokalica je bil precej imovit.
Preprosta, toda li¢na hiSica, v kateri je prebival s svojo druZino, je
stala nekoliko vzvifeno nad Prevojsko vasjo in potisnjeno nekoliko
v stran. Zadaj jo je strazil gost bukov gozd, spredaj pa jo je za-
stiralo ko3ato sadno drevje.

Star jedva dobrih petinpetdeset let, je nosil Brenk Zze tako
upognjen hrbet, stopical Ze tako negotovo, kakor da bi jih imel
osemdeset. —

Danes popoldne se je namenil v gozd. Ker je imel $e¢ nckaj
opravila doma, je poslal sina Antona in Sepavo sestro NeZo Ze ne-
koliko prej tja, Zena in héerki pa so odsle na polje.

Ko je opravil Brenk doma, je zadel sekiro na ramo, zaprl za
seboj vrata in se odpravil proti vasi.

Premisljeno in pocasi kakor navadno je stopal starec skozi
vas, mimo ZupniS¢a in pokopalii¢a in dalje navzgor proti gradu, za
katerim se je koSatil krasen, visok gozd, ki mu je sedaj pela smrtna
pesem.

>Juhu! Juhe! Juhuhuhu!¢ mu je nenadoma zazvenelo nasproti,
in lep kmetiski fant, Strzev France, s Sopkom za klobukom in s cvetko
na prsih, je prihitel navzdol po strmi poti. »Juhu! Jujuhuhu!<'je zavriskal
Se enkrat krepko in glasno, tako da se je celo polgluhi Brenk prijel
za uho.

»>Da bi te radji kljun! Kaj pa vpije$ tako, kakor da bi te kdo
drl!« zagodrnja nejevoljno starec, ustavi korak in zastavi prihajacu pot.

»Juhu! Kaj ne bi ukal, otka Pokalica! Zenim se, veste, Zenim,
ofka! Juhu! Sedaj pa grem doli v Zupnis¢e h gospodu Zupniku
prosit oklicev. Veste, tisto lepo Marijanico, ki sluzi gori v Griski
graj§¢ini, vzamem, in sedaj sem se ravnoker oglasil pri gospodu
graj$¢akule

»Kaj, tisto grajsko pestunjo vzame$?« vpraSa zategnjeno starec.

»Da, da, pestunjo! Nu, saj jo poznate! Dote sicer ne bode imela,
toda saj je lepa in ljubka kakor sam angeléek!<

»Da bi te ra¢ji kljun! Kje pa je doma?e«

»Saj nima doma, ocka Pokalica! Mati ji je umrla ob njenem
porodu v ljubljanski bolnici, o ofetu pa ni nikdar nicesar zvedela.
Pred par meseci je stopila v graj§¢ini v sluZbo.«

»Pa kako se piSe?«

>Strnad. Ta priimek ima po materil«

>Strnad?« zajeca starec.

»Strnad, da! Pa z Bogom, oce Pokalicale —
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Starec je stopil v stran, veseli Zenin pa je odhitel nizdolu.

Kakor okamnel je ostal Brenk par trenotkov na mestu, potem
pa je odstopical ves zamiSljen dalje.

Marijanica Strnad! . . . Ali se ni tako pisala nckdanja njegova
dekla? . . .

Gori v gozdu sta ze marljivo vezala butare njegov sin Anton
in Scpasta sestra Neza.

»Oc&a Brenk, vi pa pojdite sem k temu-le boroveu! Anton in
Neza ze sama opravita na svojih mestih. Pa pazite, tu ravno sekajo!«
je velel grajski gozdar Jaka.

Starec je prispel na ukazano mesto, snel podasi sckiro z rame
in zacel mehani¢no klestiti krive borove veje.

»Oda, pazite na to-le bukev, ki jo ravnokar podirajo!« ga zopet
posvari gozdar.

Starcu so krozile nemirne misli po glavi. Enakomerno je pela
njegova sekira, enakomerno so se cepile veje od raskavega debla.
Gozdarjev opomin je preslifal.

»Umeknite se o¢a! Bukev padal< je zaklicalo nenadoma ved
prestrasenih grl.

Brenk je skodil v stran, toda silna bukova veja ga je oprasnila
po levi roki, da se mu je kri curkoma ulila.

»Za pet ran —l« je zastokal reveZz. »Anton, Neza, Cujeta! Brz
kako obvezilo!l«

»0, za bozjo Kris¢evo voljo! Kaj pa ni¢ ne pazi§? O za zivi
svetle je tarnala $epava Neza, popustila sekiro in krevsala proti bratu.

Sin Anton je prebledel, potem pa skocil za teto, ji z glave
strgal ruto ter jo ovil okoli ofetove roke.

Gozdar Jaka je tudi brz prihitel z zamazano cunjo in ustavil
za silo kri.

£ *
*

Drugi dan ni mogel Brenk iz postelje. Roka, ki mu jo je Zena
Se prejdnji vecer skrbno previla, je vedno bolj otekala.

»Sedaj imam pa dovolj obotavljanja. Anton, teci brz po rano-
celnika Ludvika v Trnjavo! Takoj pri tej pri¢i mora priti! Ne slusaj
mi ved odetal< zapove nenadoma, energiéno skrbna Brenkovka sinu.

»Tristo zelenih! Saj $e ni treba! Samo koZo mi je posnclo
ono vrazje drevo. V par dneh bo vse dobro¢, zamrmra nejevoljno
starec v postelji.
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>LLe pameten bodi, Mihec!< se oglasi Sepava Neza, >Le pameten
bodi, pravim, in ne brani se Ludvika! Glej, roka ti je Ze tako mocno
otekla, in celo vstati Ze ne more§ od slabosti! Anton, le pojdil« —
Ranocelnik, resen, postaren moz, je kmalu priSel. Zmajujoé z
glavo, je previl Brenku roko, potem pa poklical Brenkovko iz sobe.
»>VaSemu mozu se je kri zastrupilal« je dejal. »Gotovo se je

ovil takrat, ko ga je bukev ranila, s kako nesnazno cunjo, in vi.

.ste zamudili pravi ¢as! Da ste bili takoj vccraj po mene poslah,
bl se ze kaj bilo naredilo. Tako pa —!«

»Za Bogal« je vzkliknila prestraSena Zena. »Za Boga, kaj je Ze
tako pri kraju z njim?«

»Po pravici re¢eno, jaz mu ne morem pomagati. PoSljite v mesto
po zdravnika, toda pravim vam, da mu tudi ta ne pomore! Vendar
posljite ponj, da si bodete potem vsaj v svesti, da ste storili za
moZa, kar je bilo v va$i mocil«

»Da, da, takoj poSljem ponj!<

Stari Ludvik je odSel, Brenkovka je pa planila v sobo.

* *
*

Tozno je zapel pozno popoldne veliki vaski zvon, tozno se je
glasil cerkveni zvonéek skozi vas, in od ust do ust je $la vest, da
gredo obhajat starcga Pokalico.

Po koncanem svetem opravilu je stopil gospod zZupnik s cer-
kovnikom pred hio in obstal.

»Cujtc me, kaj vam pravim, oée cerkovnik! Jaz ostanem S$c
nekaj ¢asa tu, vi pa se oglasite pri Strzu in recite onemu Francetu,
ki je bil veraj v Zupni$éu, naj pohiti nemudoma po svojo nevesto
v grad in naj jo pripelje sem doli k Pokalici. Recite mu, da sem
jaz tako velel. Pa naglo, naglo naj prideta, ker starec je skoro Ze
v zadnjih hipihle —

Jadrno je prispel Strzev France s svojo Marijanico k Brenko-
vemu domoviju in stopil z njo vred v sobo.

Cudom so se jeli spogledovati domadi, ki so bili zbrani okoli
gospodarjeve postelje ob njunem prihodu, starcu pa je zazarelo vodeno,
kalno oko.

»Stara, ¢uje$? Daj mi tisti denar, katerega sem izkupil zadnji¢
za v.— voli . . . Cuje$?< je zaepetal polglasno.

Brenkovka je neverno zmajala z glavo, pogledala Zupnika, po-
gledala moZa in mu prinesla denar iz skrinje v kotu.
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»Na, Marijanica, to je tvoje! Vzemi to za doto in sprejmi —
oéetov blagoslov . . . In ti tudi, France! Veseli me, da vidim vaju
oba skupajle« . . . : "

Marijanica se ni genila.

»Vzemi! Vzemi, héerka! Ne greni mi zadnje urel« zaSepeta
zopet starcc.

»Vzemi, Marijanica, in ne brani sel!< deje castitljivi duhovnik.

Tresoé¢ se po vsem telesu, je sprejela deklica tri stotake iz
mrzle staréeve roke.

>Molite zame vsi — vsile . . .

Vsi so stali kakor okameneli . . .

Zunaj pa se je smehljalo nebo, in svetlo, jasno solnce je poljub-
ljalo z zadnjimi prameni Prevojsko vas ...

e

Serenada.

ﬂcvojéica moja, ti davno Ze spis;
v zvoniku bije polnodi,
in v tvoji spalnici lucka bedi
in v tvoji spalnici paradiz.

Jaz grem vsak vefer na boZjo pot:
pod tvojim oknom grem vsak vecer;
da najde du$a moja mir,

grem vsak veer na bozjo pot.

Cuj — posteljo tvojo zastrazil je bog;

ob postelji tvoji kerub stoji,

in skozi temo se mu meé blesti,

in ta. blesk je hladan in ta blesk je strog.

Le spavaj sladko, ti sréek moj!

Pod tvojim oknom grem vsak vecer,
in v moji dusi sladak je mir,
dokler je bog otec straznik tvoj.

i

Oton Zupandic.
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Cerknidko jezero. Spisal JoZef Zirovnik. IzdalainzaloZ%ila »Slo-
venska Matica«. Natisnila Blaznikova tiskarna. Mala 8% Str. 107,
pet pokrajinskih podobvtekstuin zemljevid: Cerkni$ko jezcero
in njega okolica, narisal A. Sitsch, natisnil E. Holzel. (Konec.)

G. pisatelj si je sam tudi namenil, globlje pojasniti bistvo Cerkniskega
jezera. Zatorej je oznacil posebnosti Kraskega sveta voble takoj v podéetku
svoje knjige, na strani 22. pa naravnost pravi, da namerava podati »popis res-
ni¢nih vodnih razmer v C. kotlini, da se¢ razSiri pravo mnenje o tem skriv-
nostnem jezerus. Na ta nalin je razmotrovanje pravilno razdeljeno. Kajti brez
dvojbe je iskati uvetov nastanku in obstanku jezera z ene strani v kakovosti
jezerskih tal, z druge pa v vodnih, in sicer v prvi vrsti v padavinskih razmerah.
Vsckakor pa gosp. pisatelj ni dovolj opisal bistva krasevine. Na kakovih
tlch da Cerkni$ko jezero stoji, to v vsej knjigi ni povedano. O padavinskih
odnoSajih pa je le receno, da se svelikanski prizor, ko nagloma naraséa vodovje
jezerskega kotla, vrsi Sele v dobi jesenskega deZevjae (str. 56.). Mimogrede
pisatelj nekje omenja tudi, da v okolici SneZnika »pade na leto najveé deZja
ne samo na Kranjskem, nego v vsej driavie. (Ta stavek se v celoti ne ujema
Z Tesnico.)

Ker gre za to, da sc pojasni prezanimivi pojav v nasi domovini, in ker
sc ni nadejati, da skoraj izide druga izdaja Zirovnikove monografije, bodi nam
dovoljeno, da na tem mestu najprvo nacrtamo poscbnosti Kraskega sveta v
najpoglavitnejsSih potezah ter v zvezi s tem ozna¢imo tla Cerkniske
kotline, potem pa pokaZemo, kako so padavinske razmerc na takovih tlech usta-
novile presihajoce jezero.

Ozemlja, ki so zgrajena od Cistega golega apnenca, so na njim lasten
nadin izobraZena in sicer zato, ker je apnenec raztopen v taki vodi, ki ima v
scbi kaj ogljikove kisline. Le-te pa dobi deZnica Ze, ko pada skozi zrak, Se
veé pa, ko pronicuje skozi povrSne plasti tal, zlasti z rastlinami obraslih; kajti
tu se vedno vr$e kemijske presnove, ki proizvajajo ogljikovo kislino. Koder
deZnica (ali sneZnica) odteka rez viscéa gola apnendeva tla, odteée po értah,
ki so najugodnej$e odtekanju. Pri tem raztopi nckoliko apnenca, in prihodnji¢
deZnica tem gotoveje odteée preko istih ¢rt. Tako si izgloje ozke (do 10 metrov
globoke) Zlebice, ki stoje drug tik drugega med ozkimi, ostrorobatimi grcbeni.
Imenujmo jih (dokler nc vemo narodnega izraza) glodine, razore, Zlebice ali
zajede (nemsko Karren, Schratten). Z njimi pokriti prostori so glodisca, razo-
ri§¢a, #lebis¢a (Karrenfelder, Schrattenfelder). — Po manj strmih, poloZnih tleh
odteka padavina polagoma, zatorej jih pa izdatneje izlizuje. V kraskem apnencu,
ki je vedinoma na vse strani z navpiénimi, poSevnimi in vodoravnimi razpo-
klinami prepreZen, izdolbe padavinska voda na povr$ju manjse ali vedje lijaste
udrtine, katerim pravijo na Notranjskem »doline« — seveda le ondod, koder nor-
malnih dolin sploh ne poznajo. (To ime je preslo tudi v nem$ko knjistvo, ki
govori o »Karstdolinene.) V Istri jih imenujejo »dolce« (dolec, ca, pl. dolci), v
Srbiji svrtades, v Dalmaciji »vrtlinee, v jugozapadni Hrvaski >dulibes. (Cviji¢,
l. ¢. str. 10.) — V posebnih okoli$¢inah (o katerih bomo Se govorili) nastancjo
dolge, ozke, neékam podobne, zagrajene ali slepe doline, ali pa dolge in Siroke

»Ljubljanski Zvone 11. XIX. 1899. 46
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kragke kotline; v Dalmaciji jib imenujejo =polja-, in odtod govori nemska
geografska knjiznost o »Karstpoljen-. — § povr§jz ponikne deznica {oziroma
sneznica) v orazpoke apnendevih tal in kroZi potem pud zemcliskim povrjem.
Tu nadaijuje svoje kemijsko defo: s pomodjo ogliikove kisline raztapljn apnence
in odnasi raztopljeno snov. Vsled tega se Sirifjo razpokline v podzemeljske
votline in podzemeljske vodoteke. - - Glodine, slepe doline ter kradke
kotline na povrijuin pa podzemeljske votline ter podzemeljski
vodotoki - to so (po Cvijidu L ¢ znaki Kraskega sveta. Vobde
so nasledek vodne topilne sile ali, kakor pravijo, uéinek korozije. Da se tu-
alitam strop podzemeljske votline udere in nastane pravi udor, to ni izkljuéeno.

Zirovnikova kajige ne opisuje kragkih znakov po zasnovanem nadrtu,
vendar govori o njih prili¢ne. Tako pripoveduje na strani 47., da voda izpodjeda
temelje onih hrbtov, ki lodijo kotline od kotlin, in pristavija, =da se bodo v
tisofletjih udrli=. Ta sklep pa utemeljuje tako-fe: »Voda ima namreé v sebi
ogljeni kisik(!!) in ta razieda polagoma, toda stalno ogljenokisii apnenecit!. ..
ter napravlja ¢imdalje vedje jame in rove. Ta neprestana vodna sila deluje ob
tokih navzgor, S¢ boljj pa nizdolu in napravija ¢imdalje Sirje in giobije ro-
bhoves (! cte. Ko bi bil g, pisatelj povedad, odkod je zajemal te nauke. bi vsaj
njega ne zadevala odgovornost zanje! Dalje pravi: »Dokazano je, da so vsi doli,
dolei in vse rupe na Krasu nastali le tako, da se¢ je strop udrl nad izlizano
votlmos. Ta stavek je prav (ako neistinit kakor onic ki mu sledi in pravi, da
je dinamiska delavnost vode ustvarila prirodni most v Skocjanu in pa or-
jaska skalna vrata Vranje jame pri Planini

Prestopimo zopet k svojemu razmotrovanju!

Povsem dragaéng je deiovanje tekode vode na nepropusdéajodih tich
lowneih, lapornatih, pestendevih itd: (G. Z. rabi za »propuiéajoé« napadui
izraz spredorene ni str. 443 Ondod voda ne deluje toliko kot kemijsko topilo,
nego zlasti kot mehani$ka moé. Ona odplahuje in odnaga prst, yrosé in rahlo
Ramenje ter si s svojo in s pomodjo odnesenih snovi dzstrudi jarek, ki s¢ po-
lagoma Sivi, gobi in daljfa, da ga slednjic imenujemo  dolino, in sicer izstruino
ali erozijsko dolino. Sosadnje doline se prilicno zdraZijo, da nastane dolinski,
obenem  vodototni sistem, ki se spuséa proti temu ali onemu morju aii jezeru
itd, To so navadne ali normaine, odprte doline.

Nade Kragko ozemlje je vedinoma zgrajeno iz propuséijodega apnenca.
Njegove plasti so nakopidene stotine metrov na debela, (Kras torej nikakor ni
le =posut s sivim apnenikom, ki je v velikih kupih ali sem ter tja raztresen,c
kakor pravi Zirovaikova knjiga na strani 5.7 Precej$nji kosi Krasa pa so zgrajeni
iz bolj ali manj nepropuscéajocih hribin.  Letem je pristeti tadi ¢rimtavee ido-
lomit). Pravi kradki svet z imenovanimi znaki nahajamo le na propuséajodem
apuency, na nepropudcajodih tleh pa vidimo povrine vodotoke in normaine doline.,

Poschme razmere nastancjo tam, Kjer se obe vrsti tal dotikati. Notranjska
districa (Reka) na primer tede v normalni dolini, ki ima nepropusiéajoéa tla {iz
fida, to je pescenca, laporja itd). Na obeh bregovih ji prihajajo dotoki, razvite
je pravo redje; nié ne spominja na Kras. Kakor hitro pa pritedée Bistrica pri
Vremu do agmenca, zareie vanj kratko, tesno strugo in ¢ njej pri Skocjanu
ponikne pod zemljo. Apmence tore) stori, da ju Bistriska dolina zagrajena ali
slepa dolina, Prav tako tefe Pivka v Sieokic zeleni in obdelani flidevi dolini in
sprejme: Nanosico, ki ima sama ved malih pritokov. Kakor hitro pa Pivka doseZe
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pri Postojini kredni apneneg, nporikae 7 zmamenit Postofinski jami, Pray taki
5o v enakil odreizjih Pazenski potok v Istel, Temer’es na Dolewjsker itd. V
vseh ten zgledih se jasro kafe raspret)s nepropudizicdih tal, ki jin veda stridy
na pevedju o mehaméno zarcic vanje peavilne deline, in pa propusfajelcoga
armenca, ki ga voda izpiva kemiiske v premnogih liastih kradkih dolein in v pod-
zerneljskin vodoiokd. Tu jo prava krodka pustinis, tam so vofinoms zelere
oaze ® traizwmi, poljem in gosdovi. )

Dolomit vodo le male propusfa. Kjerkoli se zakajs ¢ hribina na Krasy,
tarn e le malo lijasti »dolceve; namesto zjib so pravilne dolinske zarese, ki
S e jzstredile povidno tekofa vada,

Pivka, ki jzgine pri Posto)ini v apnencuy pod zewsljo, pride zopet na pe-
vrije pri Planini — kler se apaence wmakne dolemitu. Poick ~ tn imcacvin
Urdéica -— @pira Colomitova tla s povr§ja, kakor kitre pz dejde zepet do ap-
zenea — o o pri Lanskem vehu — pounikne pod zemlje ter pritede, kakor
wnaro, iz apnenca pri ¥rhniki kot Ljubljanica zopzt ve poveSje. Unséica 2i pola-
goma steuge i le poglobils, nege jo je twdi razdicila. V podsemelizkih odickih
se namwed veda v ofiwah kaj lanko zajezi; tedaj stopl v sveiom povidzen izku
iz vavadac strage, s1 jo razdiri in chener: tu edicdi 5 seboj prinesene trdne
snovi. Take je dolina debila podebe ketline, in od napizvine se je wravnsle
niend duo. Take je posizlz Undka kethnz. Umljivo je, da Unséica, tekol go skoro
vodcoraveih tieh, krene scdaj na desno, sedaj rna leve in ima zatorej kedasic
%Zavio strugo.

Pray podebne se mastsle: nifive pri Logaton, pei Stemew, pri Cruem wrhu,
Sedlog in tudi — CorkniSka kotliza. Prav wmjen nastanck razlofin, ‘e smoter
nadega razeectrovarja, ki ose v bistve raslanja na imencvane wire (Cwijid,
Kogsmszt 1. 2.).

Obseina Cerknigka kotlina 2 nz oueji med dolomitont in spncrecr. Hzjina,
érip teds od Hasberga nreko Doleaje vasi in Dolenjega jezerz proti jugoveiodn,
Wa wrhodni straci to Eite je dolowmit — gora Shenica je of njega zgrajena —
na zepadu s apneacs, ki whuje v Jevornike.  Vzi powrdal dotoli pribajaje z
delomita, 'n ko prestopiic spnence, izgingjo ¥ pororih. 05 jugovziwdrec in

-2

jagozapadzenr rodu UerkniSke kotline pa prihajejo detoli skoro ravnog take iz
Leske kotline in zapadic scseiine, kakor prihaja Pivka v Undki kotlini zonet
na daa. (Zsterg] B bile prav, ake B 5l g Zirovaik »studexce in potote, ki
icdejo v jeaevoe (stran 26.), lofil v dve skupini v cznafenem zmishy)  Kelikor
iz LCorkriSke kethne na dolemitovike tlek, je dele vodne erozije, kar pa jo iz
na apnenih tlek, ‘2 ulinck krhanja in podivanja ixpodicdonih  apnendevik
plastt. (Na 18 nadin sc je iudi zgodile, da tc pritck in odiok Unidiza daadaces
zarezan fc v apnenes, in takisic wick noiranjsve Eistrice ni malanvko ma gyl
sprencs, nego se jo zajeds! ploboks vand

Podcline os Cerkaizke kotline in vje emer delofnje imencvanz mejns
ériz, ki je pe svojem postanka lomma Srig, viperedna z onirg snsmeniiv pic-
lomoem semeliske skorje, ki sega od Kobzrids preko Tobmina, Idtije in Rakeks
aaled proti jugovzhedn, (Glej »Zyone L 1895, stran 358.)

Seda) umemo nastanck Cerkuifke kotling, nje obliks in smer, ol 2 na-
siaving wraveane dne’ in wje povifne kakor cadi wpodzemeliske pritoke in
ponste, umome tudi kadeste zaviti ick jozerskegs potoka, Lipscajsdice ter Zio
rovniddice.  Pojasniti bi bile $o treba, kakeo e to, da mokalove juwme pefirgjo

46%
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vodo, kadar upada jezero, ob deZevju jo pa zopet dajejo iz sebe. Pisatelj nase
monografije je to poskusil po svoje razloZiti (na strani 57.). Ne glede na to,
da se nam njegovo mnenje zdi nefizikalno, bi bili Zeleli, da bi bil vsaj zraven
svojega sprejel v knjigo Hauerj e vo pojasnilo, katero navaja Kraus 1. ¢. na
str. 55. Uverjeni smo, da bi razsodni itatelji odobrili razlago tega strokovnjaka,
ker je preprosta, fizikalno utemeljena in krajevnim prirodnim odno$ajem prikro-
jena. Prostor nam ne dopusca, obe pojasnili navesti na tem mestu.

RazloZiti nam je Se¢ drugo bistveno toCko, namreé, zakaj se¢ je v Cerk-
niski kotlini ustanovilo jezero in sicer presihajoée jezero.

To vprasanje je g. Zirovnik dovoljno resil na podlagi Putikovih izvajanj.
Temcljiteje pa bi bil g. pisatelj stvar razbistril, ako bi bil razloZil padavinske
razmere v okoliSu Cerkniskega jezera. Toéne podatke bi bil za ta namen dobil
v obseZni, moderni klimatografiji Kranjske dezele, ki jo jejpriobéilo nade edino
domoznanstveno drustvo, Muzejsko drustvo v Ljubljani. Doti¢no poglavje je
prijavljeno v nems$kih izvestjih njegovih 1. 1894.—1896.! Daje pa podlago na-
stopnemu umovanju:

Jezero bi brez dvojbe ne bilo nastalo, ako bi v ozemlju Cerkniske kotline
padavina bila pi¢la. Pa cclo obilna padavina bi ceteris paribus nc ustvarila
presihajodega jezera, ako bi bila enakomerna vse leto. Nasproti tem do-
mnevam so dejanske razmere v istini take, da nam je umljiv sedanji poloZaj.
V imenovani klimatografiji je (v IV. delu, 3. poglavju) izkazano, da dobivajo
kraji med Cerknico in SneZnikom povprek na leto zelo mnogo padavine, in
sicer nad poldrugi meter v Loski kotlini in celo nad dva metra ob severnem
zno%ju SneZnika, odkoder voda odteka proti Cerknici. (To se pravi: 1'/,, oziroma
2 metra na debelo bi tla pokrivala izpodnebna voda — deZ in sneZnica — ako je
ne bi ni¢ odtcklo.) Pade pa je po zimi 22, spomladi 27, po lctu 16, a jeseni 359,
celotne mnoZine. Umljivo je torej, da vsled obilnega jesenskega deZevja v malib
kraskih kotlinah, n. pr. Un$ki, Raenski itd., ponori nc morejo sprejeti toliko
vode, kolikor je priteCe. Zato nastancjo v njih povodnji. V velikanski Cerkniski
kotlini pa tedaj neki pritee »v jezero vsako sekundo 155 7* vode, a odtedi
je more v istem &asu le 85 mc. (Tako uéi g. Zirovnik na str. 57., %al, da ni
povedal, od kod je vzel ta Stevila, katera more menda le obilen strokovnjaski
trud izraduniti.) Tedaj zastane toliko vode, da Sele v naslednjem poletju izgine
v ponore. Kajti ¢eprav med zimo in spomladi odteka, vendar s¢ natede v
jezero obenem toliko nove padavine, da sc Scle v naslednji, najmanj deZevni
letni dobi izprazni. Te razmere — tukaj le v poglavitnih potezah oértane — so
udinile, da se je ustanovilo v Cerkniski kotlini presihajoce jezcro.

Se eno uganko ‘vidi g. Zirovnik v razmerah &udovitega jezera. Nje re-
Sitev smemo imenovati najnesreénej$o misel v vsej knjigi. Stvar je ta: G. pi-
satelju se zdi odtok jezera nerazmerno majhen. Velika mnoZina vode ponikne
v Cerknigki kotlini, a jako malo je prihaja pri Planini na dan. Ne preostaje nam
torej drugega — meni g. pisatelj — nego da si mislimo pod jezerom veliko
podzemeljsko jezero, veéje od nadzemcljskega. Vanje se velik del jezerske vode
izliva ob odtoku, in iz njega zopet priteka ob vedjem dotoku ali ob vedji zraéni
napctosti zopet na dan (str. 51.). Pisatelj menda ni premisljal podrobneje, kako
bi se izpraznjevalo podzemeljsko jezero; sicer bi se bil preprical, da tega ne
more zvr$iti nc vedji dotok ne vedja zratna napetost. Vsaj nam se to zdi fizi-
kalno nemoZno. Naj li v podzemeljski kotlini zaprti zrak pridobi viSjo napetost?
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Saj le vendar strop ketline propustljiv: skez njega wodije ponori! Al ment g,
pisatel], dz vifje haromstrove stanje nad Cerkanico tako deluje? Saj se vendar
istefasnc dvigne srafni tlak v Planinski kotlini skoro paclike! Xako bi wed)i
dotok izpraznjeval pedzerseljske jezero, tegsz si ne moremo predofiii.  lzmed
obch »dokazove, ki naj Citatelja preprifata ¢ istinitesti pedzemcljskega jszera,
prvi ne velja; kajti dokazuje le, 92 se v Yedonosu in Refetu b pevednji ped-
zemeljski cdick vode zajezi — brez dvojbe v ofimab. Drugli dokaz pa nikakor
=i utemeljer nz »prirodeslovni zakone, nege je gela fraza — ito pa Scie, dc
popravimmo v ajem necdpustnl lapsus calami, vsied katerega ie v knjigi érnc
na oelem, >ds stoji Cerknidka ketling glede na edtekanje vode tolike za Ljub-
ljanskim barjem, kakor barje za Kofevske in Dobrepoljske koilinge (str. £2.)!1

Heumljivo nam je, kake se je sploh utegnila porediti misel, da je lagije
razloZiti edtok dveh jezer, nadzemeljskepa in podzemeljskega, nege cdick samo
nadzemeljskegal

Ta uganka je menda le na videz uvganka, sNerazmernoste med muofine
jezerske vode in pi€lestjo cdicka pri Planini se pad v prvi wrsti kolikertolike
izravna 2 nasprowno nerazmerncstje, ki biva med Sasom, ki jezern vedo privaja,
in onim, ki ‘¢ cdvaja. Jezero se namved primeroms kratek £as polni, odicka pa
welii del leta. Po izkazih imenovane klimatografije Kranjske deZele (IV. del,
21. poglavje) smeme soditi, ds v Cerknifki kotlini deZuje (ali sneii) povprek na
lete vee skapaj priblifne devetsto ur. Jezerska voda pa cdicka wobée vse leto,
to e 365 X 24 8760 ur. ¥ skoro dusetkrat telikem Casa vtegae torsj velika mno-
Zina vede odtefi skezi tesni profil male struge. Imencvani Stevili bo freba sicer
boli 2l manj promeniti, da se razmerje izrazi natauéno, ali konZni uspeh ostane
najhrie Bistvenc isti, Pa Se wekaj hedi v poftev. Nihde ne trdi, da mors vsaka
kapljica jezerske vode pritt v Undfice. Meznane mnodine cdtcke pe razpokak:
apnendevik tal in se povsem umaknejo Elovetkemu zasledovanju.

G. Zirovnik bi se bil marsiksteremu svojih Sitateljev prikupil, ake bi bil
avestil v svejo monografijo tudi to-le splosno zanimivo poscbhnost. Prefesor
E. Brackner je v cbseini razpravi (priobZeni v Penckeviti Geograph. Abhnd.
1889) dckazoval, da pedactje ni stalnc, nege koleba. Tako na primer so bila
leta 1831.—184C. fopls in suha, leta 184:,—1853. hladna in mokra, leta 1856,
do 187C. zepet fovls in suba, in leta 1871.—1885. hladna in mokra. Proti koncu
steletja se bodo vrstila vebde tepla in suha leta. Hden kolebaj traja pribliZno
%5 let. Briickner je izkuSal te kolcbanje dekazati na podlagi obseinega gradiva,
nabransga iz vsch delov sveta od leta 1700. dalje. Uperabil je tudi podatke,
katers je bil prijsvil Sicger o kelebanju Cerknidkega jezera v tem stoletju.
In gleji & pedatki povsem podpiraje Briicknerjevo dekazovanje. Jezero jo bilo
viscko v letih 1801.—1803., 1829, jc upadaio do 1. 1834, 1835., nate je raslo ter
je bile visoko v letit: 1845., 1881., 1852, potemn je zopet upadale in je bile zelo
nizke v letih 1857, 1868, in 1871., odslej je zopet rasle in je bile viscke v
Jetih 1876.—1879., 1887.,3288. Kolcbanje padavine po Kranjskem itd. dekazujejo
tudi podaiki nasih meteorcleikih cpazovalifé, Glej »Klima von Kraine 1%, 2.

5 temi opazkami zakljufujemc razgovor o prvem soddelku Zircynikove
moenografijc. On opisuje na Y2 stranch vedinema, morfoloSke in hidrografske
razmers in je najebseinejdi ter najvaZncisi. Zatorej smo se tudi mi bavili toliko
z njegovie! poglavitnirei todkami; v pedrebrosti e ne ategneme spedfati, dasi
ki imel marsikje kaj priporzniti.
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Naslednjih 30 strani je posvecenih Zivalstvu Cerkniskega jezera, kolikor
zanima lovea in ribi¢a. Popisan je mi¢no in z Zivim zanimanjem lov na ribe in
na vodne ptice. vl’rcbi\'alcé okoli jezera so malo nc vsi, lovei. Od sedemletnega
fanti€a do osivelega starcga moZa — vsaki si pomorc z lovom k Zivljenju ali si
z njim napravlja zabavo.«

Nekaj »praktiskce« botanike je knjiga omenila %¢ na stranch 52.—354.

Pisatelj je ob teh prilikah obenem sreéno oznadil vpliv, ki ga ima jezero
na nacin Zivljenja prebivalcey ob njem — pravih jezercev.

Izmed rib, ki bivajo v velikanskem cerkniSkem ribnjaku, omenja knjiga
le Cetverih ($€uk, linjev, menkov in klenov). Pisatelju je menda neznana lepa
razprava naScga rojaka J. Glowackeg a »Die Fische der Save und des Isonzo«
v letnem izvestju celjske spodnje gimnazije 1. 1896., dasi je bila naznanjena v
nemskih izvestjih Muzejskega drustva kranjskega. Glowacki pravi, da ima Cerk-
nisko jezero prav bogato ribjo favno, in vendar ni v njem posebnih ribjih vrst.
Jezerske ribe so ribe savskega reéja. To je €udno, ker je jezero z Ljubljanico
v zvezi le po dolgih podzemeljskih vodotokih. Moramo si misliti, da ribe ven-
darle po teh potih priliéno prihajajo v jezero. V podzemeljskih votlinah bivajo
tudi, kadar je jezero suho.

Knjige IIL, obenem sklepni del navaja na petih stranch (102.--107.) vele-
romantic¢no ljubavno tragedijo med mladim Stebréanom in lepo héerjo Karlovsko.
Ako je snov pripovedki nastala v pesniski domisljiji pisateljevi, tedaj zemlje-
pisna monografija ni primeren kraj za njo; ako pa je vzeta iz naroda, tedaj jo
je pisatelj z vso pravico navedel in se prikupil z njo marsikateremu éitatelju.
Toda — zakaj g. pisatelj zopet ni oznadil vira, ki je tudi tu bistvenega pomena!

Odkod so c¢edne, v knjigo sprejete ilustracije, to ni nikjer povedano.
NajbrZc so posnete po fotografijah.

Prav li¢no zvrSeni zemljevid na koncu knjige je risal A. Sitsch, reéeno
pa ni nikjer, odkod ga je prerisal. Izvirnik mu je menda bil »Zemljevid logaskega
in postojinskega poglavarstva in Solskega okrajas, zalozil okrajni Solski svet
logaski; risan je v ces. kralj. vojasko-zemljepisnem zavodu na Dunaju; merilo
1 : 40.000.

Turist, ki s Sitschevim zemljevidom v roki prvi¢ hodi z Rakceka proti
Skocjanu ali nasprotno, obéuti neprijetno majhno nedostatnost njegovo. V njem
namret ni zaértana pot, ki vodi od cestnega ovinka pri Skocjanu proti severo-
scvero-vzhodu do ovinka gozdne poti in je najkrajsa zveza med Rakekom in
Skocjanom. Zemljevid tudi sicer ni dovolj skrbno prirejen za svoj namen.
Kdor ¢itajo¢ knjigo rabi zemljevid, je menda tolikrat razoCaran kakor zado-
voljen; kajti izmed jam, studencev, poZiralnikov, imenovanih v tekstu, premnogih
ne najde v zemljevidu. Ako bi v njem bil zabelezen sedanji poloZaj vestno in
v vsch v tekstu imenovanih podrobnostih, bi bilo moZno zasledovati premembe,
katere ustanovi neprestano delujoca narava v jezeriséu in poleg njega v pri-
hodnjih desetletjih in stoletjih, Tako bi bil zemljevid -~ skrbneje prirejen
— pridobil obenem trajno vrednost.

Slednji¢ pogresamo v knjigi vscbinskega kazala, ki bi laj$alo njeno upo-
rabo. Nezadovoljni smo tudi z naslovnim listom, ker je preskromen. Zakaj ni
na njem povedano, da ima knjiga podobe, koliko jih je in kaksnih, in da jc
yrhutega opremljena cclo z zemljevidom v merilu 1 : 40,0007



Listek. 703

Skiepajod razgovor o liéni knjigi, menimo, da smemo in moramo ¢vrsto
naglasiti to-le: Ne hvala ne graja, kolikor smo je izrekli, ni namenjena cdino
pisatclju g. Zirovniku. Mi bi cclo radi videli, ako bi sc dala hvala pripisati
kolikor moéi gospodu Zirovniku, graja pa nckomu drugemu! Knjige ne smemo
namred soditi le po naslovnem listu: »Cerkni$ko jezero. Spisal Joief Zirovnik.
V' Ljubljani, 1898«. Ne prezrimo, da stoji pred njim drug naslovni list, ki sc
glasi: »Zabavna kvnjiZnica. ZaloZila in na svetlo dala »Slovenska Maticac.« Ako
je pouéni, domoznanski spis v zadregi bil postavljen na mesto zabavnega —
uklonimo se¢ sili dotiénih razmer! Nikakor pa ne moremo odobravati, da (po
svoji_strogosti _slovedi) knjiZevni odbor »Slov. Matices — &¢ sc¢ hudo ne mo-

timo -— ni izpolnil svoje dolinosti kot dobrohoten svetovalce nasprot prsatcitr,
ki s¢ je z ljubeznijo lotil domoznanskega predmeta, takega, »ki ugaja potrebam
slovenskega naroda ter zaradi svoje obéne zanimivosti prija vedini  Maticinih
drustvenikovs — a ni imel prilike, seznaniti s¢ z vso literaturo o njem. Ako bi
bil g. pisatelj opozorjen vsaj na razprave, ki smo jih imenovali v pricujodi oceni,
bi si bil brez dvojbe s slastjo prisvojil njih nauke ter bi bil z razsirjenim in
poglobljenim znanjem temeljito predelal svoj rokopis in Matiéarjem podal knjigo,
ustrezajo¢o modernim zahtevam; le-te pa so za Slovence iste, kakor za druge
napredne narode. Ferd. Seidl.
»Seveda »bralec« in $¢ marsikaj«. Napisal Fr. IlcSic, ¢. kr. prof.
v Ljubljani. Ponatis iz »Popotnikas«. Maribor. Tiskala tiskarna
sv. Cirila. — Cena 20 kr. Na prodaj pri knjigotrZcu L. Schwentnerju v Ljub-
ljani. — Prof. llesi¢ razpravlja v tej brosuri na 17 stranch Levéev »Pravopise,
Peruskov spis »Bravec ali bralec?« ter duhovito dokazuje z znanstvenega in
prakti¢nega staliSéa, da je pravilno pisati »bralces, ne sbravece, da je olikano
govoriti »bralcas, ne »braveas. Obcenem je g. pisatelj prav temeljito razbistril
nckatere napacéne nazore v Peruskovi brosuri ter popolnoma omajal dokaj pravil
v Levéevem »Pravopisue, zlasti tisti nepremisljeni § 11, o izreki Za. Radi pri-
triujemo prof. Ilesiéu, da =»na§ knjizni jezik je Ze izdavna zasnovan na &u, in
da ta osnova s¢ mu naj utrdi, ker je edini pomocek edinosti in skup-
nosti. ..« Razprava llcsiceva je iznova dokazala, da bo »Pravopis«< korenito
preosnovati za drugo izdanje. S.
Slovenica. Pod tem zaglavjem je priobéil ucéeni nas rojak prof. Ilesic
v XXL zvezku Jagiédevega zbornika »Archiv far slavische Phi-
lologice (str. 199.--212) §tiri ¢értice o narcéju, ki ga govore v
St. Jurju ob Sc¢avnici na Stajerskem. Razpravlja pa v njih vokalno har-
monijo (asimilacijo), oziroma cpentezo (bliize — blizu, znave  znova, bujti
ubiti, vojniti - uveniti), izpremembo prefiksov #, @ in 2z (u, va, vezz) v zacdetku
bused, zlogotvorni 7, srednji spol nekaterih Zenskih samostalnikov v mnozZini in
dolo¢no ter nedoloéno obliko pridevnikov v imen. edn. m. spola. Opredelba pri-
devnikov v tem oziru je jako zanimiva in prica o temcljitem znanju ucenega
juzikoslovca. Navedene értice, ki so vrlo pouéne, so izsle tudi v poscbnih
odtiskih, ki jih prodaja knjigotrZee L. Schwentner v Ljubljani po 20 kr. .S,
Slovensko gledalis¢e. I Dramske predstave. S kakimi pogoji sc
smejo preloZene igre lokalizovati? Je tako lokalizovanje sploh dovoljeno, in even-
tualno, kako dale¢ sme.segati? Ta vprasanja so s¢ mi nchote vsiljevala pri prvih
dveh dramskih predstavah v letosSnji sczoni, in povedati moram Ze naprej, da
si natanc¢no, vscobseZno na ta vprasanja nisem vedel odgovoriti.  Navzlic temu
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pa sc mi zdi dovolj vaino, da razloZim nekaterc svojc misli o tem; morda nam
kdo drugi jasno odgovori.

Pri otvoritveni predstavi dne 21. septembra t. 1. smo videli prvikrat na
nasem odru »Vaskega podobarjaz, narodno igro s petjem v 5 dejanjih, ki sta
jo spisala L. Ganghofer in J. Ncucrt, dne 23. scptembra pa takisto prvikrat
»Potovanje gospoda Fajdiges, vescloigro v 4 dejanjih, prircjeno po francoskem
izvirniku Evg. Labicheja in Edv. Martina za slovenski oder. Prva igra sc vrsi
na Gorenjskem, druga v Ljubljani in v Bohinju, obe sta torej prestavljeni s
tujih na domaca tla. Pri »Vaskem podobarju< nam lokalizovanje ni hotelo ni-
kakor ugajati, pri »Potovanju gospoda Fajdige« pa smo sc¢ z njim skoro docela
sprijaznili. Od kod to?

Ako vse dobro premislimo, moramo redi, da bi s¢ drame sploh ne smele
lokalizovati. Se li mari ne dela krivica pisatelju, ki nam je hotel podati ncki
»milicus, ki je opremil svoje delo s specifiénim koloritom, ako napravi prela-
gatelj iz njegovega proizvoda nckaj povsem novega, ako obdrii morda samo
ogrodje izvirnikovo, do¢im nadomesti najpoglavitnejse, to je tisto, kar pomeni
zivljenje, z ne¢im povsem novim? In ali mari ni Ze samo na scbi ¢udno, ako sc
hoce prilogoditi dejanje, ki more vzkliti n. pr. samo pod velikomestnim pod-
nebjem, razmeram, kakr$ne so v kakem filistrskem provincialnem mestu? . . .

Pravzaprav je torcj lokalizovanje iger nekaj nenaravnega. Kakor n. pr. ne
lokalizujemo iz tujih jezikov preloZenih romanov, tako bi tudi dramatiénih pro-
izvodov ne smeli lokalizovati. Vsak pisatelj sme zahtevati po pravici, da sc¢ nje-
govo delo puséa tudi v prevodu tako, kakr$no je, da se¢ njegovim slikam ne
pridevajo barve, katerih jim ni hotel dati.

Navzlic tem svojim nazorom nc moremo zameriti onim, ki dajo semintja
kakemu tujemu dramati¢nemu proizvodu domade lice, ker vemo, da imajo tch-
tovite vzroke za to. V kolikor jih pri tem vodi miscl, da treba napraviti tujo
dudcvno hrano nasemu obdinstvu na ta nadin uZitno, jim scveda ne moremo
pritegniti; kajti vsak pravi umotvor ima na scbi znake lokalnosti in individu-
alnosti, in mika nas na njem morda ba$ to, kar ima za nas tujcga, nenavadnega.
Tudi je umetnost kolikor toliko sredstvo, s katerim Sirimo svoje duSevno ob-
zorje, in Ce gremo v gledali$ée k francoski igri, hofemo paé videti francosko
Zivljenje, a ne kakega drugega! Toda $e neki drugi vzrok je, ki je bil vsaj pri
nas gotovo najbolj odlodilen, da so zadeli lokalizovati igre, in sicer ta, da
imamo premalo splo$no omikanih igralcev, premalo takih igralcev, ki bi poznali
svet tako, da bi se mogli viZiviti v vsako ulogo. Bolje torej, da sc igra loka-
lizuje ter naSim igralcem omogodi, da nam predstavljajo ljudi, nego da bi gledali
morda na odru karikature . . .

To je torej vzrok, katercga priznavamo tudi mi; vendar menimo $c¢ vedno,
da treba lokalizovanje omejiti kolikor mogole, in da trcba lokalizovati jako
previdno in s finim taktom. Da se Shakespearjeve, Schillerjeve ali Goethejeve
drame ne morejo lokalizovati, je pa¢ vsakomu jasno. Sploh je¢ videti, da prija
lokalizovanje samo dramam niZje vrste, in $e tem lc z gotovimi pogoji.

Povscmtem menimo, da bi bilo bolje, ¢¢ bi se¢ dejanje »Vadkega po-
dobarja« nc bilo prestavilo na gorenjska tla. In zakaj? Zato, ker je po nasih
mislih nemogoce, da bi se to dejanje vrsilo na Gorenjskem kje, nemogoée radi
tega, ker mislijo, ¢utijo in govore nasi Gorenjci vse drugae, nego ljudje v
»VaSkem podobarjus. Da nam intendanca uprizarja tudi take igre, ji prav radi
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od;‘rtﬁ(‘alm‘;, ker vemo, da enemo dela naSega obdinstva zares ugajaio, toda
demu presajati dejanje v Keaje, ki so mn nepriciadei, ter nam vzbujati s tem
upravifene dvoibe in pomisieke glede istinitosti tega, Kar se prikazuje nafim
ofem. Deianje bl se nam zdeio morda ve-ietnejse, ¢¢ bi bil kraj, Kjer se vesi,
vedotoden, Sicer pa v »Va&kem podabarin- splobh ne giedamo pristeega Zivljenia,
tudi nemdkega ne, kajui vse v tef igrl opominia preved na jaZivmetnost Mar-
litting in Birchi - Pletiforic¢ino.  Zatorej tudi ni hilo vredno prelagati igre, in ta
toliko manj, ker jo tudi sicer precej plitey dramati3ki stvor. Tako dolgedasne
obéinske seje, kakrino nam predodejcla nemdka pisatelia v wekem dejanje, se
vsa? pri nas nikdar ne dogisje. Tudi sredstve, s Raterimi ho:‘cta plsateija
Mt =0 skra’no primitivsa in okorne. Kier defauje odrede, se oglasi har-
monika, sz zzplede nekolito in zapoje. in obfinstva mora biti vadoml ‘20! Se-
veda, harmonika, petie, ukanje in ples, vse o le dovoijeno na odro, vse to
sme uporabljatt dramatiski pisatelj, vendar ne iz golega stremijenin po udinku!

Potovanje gospoda Fajdigee nam je bhilo v vsakem aziru bolj vied
Dejanje sicer tudi t ni Rde ve kzko dramatiéno, @ je vsekakor naravne?Ze,
2o v =Vaskem podo.m:'i'u.. Bas to j¢ morda nekoliko verok, de si laglje pred-
stavijama, dz se =fotovanic gospoda Fajdiges vrdi na nasih tleh, nege  dejanje
»Vaskega podobarjas. Pogiavitni vzrok temm oz je 12, da se ljudje, kakrsen je
sgospod  Faidigad, mahajajo povsod, kakor na Francoskem, tako tudi ori nas
na Slovenskem. Zato se je lokalizovanje te igre zures obneslo in sicer tem
bolj, ker je bila pri tem delavna jako sprotna raka. Vsckakor pa treba sitasko
preudariti vse okolnosti, predao se kdo odindi, vresaditi wj drametiski proizvod
na domada tla!

Igraii s0 obe omenjeni igri prav dobro. V opryl nam samo g Housz ni
ngajal, ker pjegov kozjl pastir je bil vendarie nekaliko preved podeben kakemn
clownu, v desgi pa je kazil predstave gesnad Danilo (Hinka Zmej), &i deloma
ni zead, deloma pa razumel ni svgje wloge. Odlikoval se je v dragi igri gospod
Verovsek, ki je w»gospada Fajdigos imenitng pogodil ter poleg gospada Ine-
marna (stotnik Golob) najbslj prinomogel, dz je predstava tako lepo uspela,

Enodejanka »Sama wed sebore (spisal Fulds}, katero so  predstavijaii
prvi¢ nz casem odru doe 26, seplembra t. 1, je¢ Cedma satonska jgrica. Dasi jo
d=ianje pre sohotyn, se ndiikuje pa vendar po mnogih istinitih in bas vadi
tega ncinknjodth momentit iz zasebne prizornice dveh mladibh zakoncev.  Hipmi
preabrat vonazoril milade Zenice je seveda nckottko premazlo utemelien; gudi
je deianje nekoliko preved rzztegaieno. Sicer je treba o jzredne igrica dobra
premisljeno  izvajaii, in poglavitne ulogze morggo biti poverjene inteligentnim
igrafcem, &g naj uspe. Z gospo Polakova in gospodom Inemanunom smo bili
vohde prav zadovoljni, dasi se je sHerminax semintja véasih malo preved na
mrdnile; & Inemanua pa se ukege te vrste ne prilegejo kai posebno.

Dae 5. okiobrajt. L. pa smo videli prekeat na nasem odvu znamenito
Lasgmannovo drame: sferne) Turazers, Kar se je zadnja fota spisala v nemskem
jeziku realisticnih dram, nodbena s1oni pribociia tako spiodnega priznania kakor
tz, in ko so lani na Dueaju prisodill Hazptaozenn za niegova dramo »Fuhrmann
Henschiie, ¢e se ne motim, Schillerjevo nagrado 2060 gid, so se ¢uli tehtoviti
glasovi, ki so se Cudili, da se »f ragrada priznalz Langmannu za sferneja Tu-
razerjas,
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Langmann je s tem delom pokazal res izredno lep dramatiski talent. Po-
scgel je s sreéno roko v Zivljenje ter nam predoéil nckoliko prizorov, katerih
vpliva s¢ ne morcmo odtegniti, in ¢c bi bili $¢ toliki nasprotniki realisti¢nih
dramati¢nih proizvodov. ‘Vse kaZe, da je Langmann fin opazovatelj Zivljenja, in
da se zna poglobiti tudi v duScvno stanje ljudi, katerih zunanje pocetje opazuje.
Tam seveda, kjer se godi dcjanje med S$tirimi stenami, in kamor torej njegov
pogled ni mogel prodirati tako lahko, postane semtertja nekoliko sablonski, a
tudi tu je dokazal, da pozna ljudi popolnoma. Dusevni boj Turazerjev, predno
se¢ odlodi sprejeti Judezeve grode, kakor tudi njegov kes po storjenem dejanju,
nam je naslikal pisatelj z jako Zivimi bojami. Posebno dobro je pogodil tudi
znacaj Turazerjeve soproge. Njena logika je zares nekaj pristno Zenskega.

Igra bi pa bila $e bolj$a, ako ne bi bila zgrajena na tako dvomljivih pre-
misah. Vsc dejanje se opira namre¢ na to, da tozi delavka Ana Zarnikova
mojstra Klepla, katerega vsi delavei radi njegove krvolo¢nosti sovrazijo in zaradi
katerega menda tudi Strajkajo, ko se igra priéne. Dclavei se nadcejajo, da iz-
podkopljcjo s to tozbo Kleplu tla ter ga odpravijo iz tvornice. Vsi se zaupno
obracajo na Turazerja, ki je sludajno slisal besede, zaradi katerih toZi Ana
Klepla, in ki torej lahko izpri¢a krivdo njegovo. A &c nas pisatelj Ze s tem ni
preveril, da bi imela eventualna obsodba Kleplova res zaZeljeni uspeh, se nam
vidi pa $c¢ bolj ¢udno, da pride Klepel k Turazerju ter ga izkusa zapeljati v
krivo pri¢anje, da torej stori zlodin, ki je nemara vedji, nego oni, radi ka-
terega je toZen, ter nastavi na ta nacin sam sebi past, v katero bi se tudi prav
gotovo ujel, ako bi Turazer le hotel, kajti Turazerju bi bilo treba samo vzeti
denar, potem pa ga pokazati pred sodisé¢em, in Klepel bi bil izgubljen. Stvar
se ne da drugace razlagati, nego da je bil Klepel docela preprican, da doscic
svoj namen z denarjem. To prepri¢anje pa, ki sc vsiljuje nchote tudi vsakemu
misle¢emu gledalcu, slabi precej dramati¢no moc igre.

Kak pisatelj prej$nje dobe bi nam bil v Turazerju pokazal junaka, ki sc
navzlic bedi, v kateri Zivi, navzlic prigovarjanju Zenc ne vda zapeljiveu in ki
z zaniCevanjem zavrne ponujani mu denar. Da sc nahajajo na svetu tudi taki
junaki, o tem ni dvojiti, 2 Langmann ni hotel v Turazerju pokazati kakcga iz-
rednega Cloveka, temved vzbuditi nam je hotel socutje do cloveka, kakrsnih
je okrog nas vsc polno; kajti izmed vsch njegovih tovariSev - trpinov ni bil
morda ni cden, ki bi bil na njegovem mestu ravnal drugaée, écprav mu ZviZgajo,
ga zasramujejo ter se zgrazajo nad njegovim pocetjem. Kakor moderni umetniki
sploh, tako tudi Langmann ni stremil po ncnavadnem, ampak postavil se je na
Sirde ¢lovesko staliSée. Mi bi mu tega ne zamerili, ko ne bi bil naposled storil
iz Turazerja vendarle — »junaka«. Po hudem srénem boju se ovadi Turazer
sam sodiséu, a da se powvzpne do tega herojskega Cina, treba je bilo oditne
kazni bozje! To je sicer znaéilno za Turazerja, a dramati¢no ni. Da umrjeta
hkratu oba otroka, jec nckak moderni »deus ex machinae. Sicer izkusa pisatelj
spraviti smrt otrodi¢ev v vzro¢no zvezo s Turazerjevim dejanjem. Za denar, s
katerim se je bil dal podmititi, je velel namred Zeni nakupiti raznih jestving
otroka sta se¢ — preobjedla in umrla. Taka smrt je Ze sama na sebi vsekakor
jako nenavadna. A recimo, da je jed pokopala starejSega sinka, ki si je bil
ravno opomogel po dalj$i bolezni in mu je bil Zelodec torej morda Se slaboten,
nikakor pa si n¢ moremo misliti, zakaj bi bil moral umreti tudi otrok — do-
jenéek; kajti nemogoée s¢ nam zdi, da bi bili tako otroce pitali s klobasicami,
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smokvami in dragime tzkimi stvermi, Xatecih se je bil zadelet odresti dedek, —
Te so nckaterd pomisick:, ki a2 nam vzbujajo po Langmannovi igri . ..

Prodstaviiali so sjerneia Tarzzerias pri sas balje, mego smo pricdakovaii,
Odiikovaia sta se zlzsli gospod lavmens v zasioval wlogd in pa gospa Polzkova
(Maziza), % j= skebelz zx to, da je bile vsele] o pravem dasu Zivehno in durso
aa odre A wdl val dengd, (ako soschno gospa Damslova Zena Turazerjeva; in
gospod Devi Macting, 5o dgrall velo, Skrarka, bila je ta jako lepa uprizoritcey
modeme igre, sa katero smo lahka povosni ...

Jarnden uZitek s5 fweli vsl s, kxterim je pei sron razvo] domad
dramaticucga slovstva, due 16, okiokn ko so se uprizosili prvikrat oL o
gartevie, obraz iz domagege @vijenja v Stinih slikah, spisal Yo s Stritar.

Rt Xy
irap

1o admerieni prostor nam ue dopadda, da bi navedli vsebino tega njno-
jSesz doemacdega projgvoda. Sicer pa nam Strizar vote} igri ni povedal kdo ve
woliko novega, Sorgjer ie vanjo dobrien del svoiih =Sodpikovihe, a posamesz-
aosti spominiajn na «Hudepa siriszs, na »Nosanze 11 morda ée o hak drug
spis Buritaviev. Toda 1o ni ravao pregrsfok. U sme pisalel] deamatizovesi svof

roman (67 ga padati kot éislo nava deis, je gotovs dovelieno tudi kaj rakega,
war je storil Stetar,
Izra aikakor i veorne osnovana.  Vse kafe, da ic Stritar ni bil nawenil

. Posamesni defanja - ere so e Graall, ne da Hiose igri o kako po-
— 20 med saba v prece) rahlt avganski zvezi, wow je bilo mends tadi

X, da so dclanja grekrstiti v osBike rer jiw dall oo nadl sodbi ne bHE3 po-
seheo znadilng nastove, Mi s tem afsmo prav zadovoljni, in sicer radi tega neg,
wer so bili zki saslovi dozdaj v navadd fe pri deacatiCnih nestvoril, s Katerimi
Stritarfeve igre vendar ne gra vepareiat,

Nzjvedia nibha Stritarjeve drame je pad ta, da nam grijavija skoro same
dovricne stvari. Deianie s¢ mora razvifati aa oden, a v sLogerjevilie je skoro
Ze vse Bonland, in sams poswenki nam kaZejo, kako se e zgodile o in ono. Najbel
pa mas je razodaral Styitar ¢ dragem dejanje, v katorem nzs je privedel ne
Dunaj v veselo Sdentovske drozbo. Te bl nam bil moral pokazeti od vseh
strani Legwijovega Studenta, okoli Xaterega sc sufe v igri ves pogovsr iuke
kakar vreteno okall osi; 2a erigjem pr vidimo serco tihegs, meléelsga, skore
apaticnega flovela. Bas tu bi nare bil aioral Stvitar predstaviti janka takega,
kakrSneza poznamo @ pripovedovzpjz. A tx janko nam 2 o, in Sudom s¢ go-
srafuiema: Kgj, to e Logaricr Janko? Mogols, dz jo tudi goso. Inemans, Xi je
janka dgrzl, asholko Rriv — masia niegovz veaj wikakor ni bila prikladea —
5 lanko je vsckakor preved pasiven; govore in nastopajo saived le sjegov
L, on pa skora) maddl in 3di. Y ofmetiom deranin, ko s ga prignal
seveda lahko potet, kiaves ip rpremenien! Nekoliko ved kontrasta
im, poniZanim in skesanim

3050t

R

domoy,
med fapkam v vesall Sadentovski draddl i weed beinim
Jankom v oiretiem delasin bi tovel 1gri nikakor ne Do na

Navzlic smavedenim bibain pa, ki sc ata)it re dado, smo bi
veadar presréuo vescliy da, povsod ondi; kiet se igra veSt nz Comadih tieh,
smo se paravoaost navidaservall zanje. To so bl nad: Fudje, to je bila sada kn
na odry, i zate nam §o seala vsaka beseds talo v osree, zato sma imell — ne
sramnicm? je povedau tega — solic v ofshi '

Sceveda s jo omisiit Stritar svoje junake $e malce dragadue, nego swo jih

it »Lagaricvihe

ik

videll e odrw mi. Nai igralel siso igrali slabo, ne, vedinoma so s¢ vorav od-
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likovali, zlasti gospod Verovsck, ki je igral starcga Logarja s finim raz-
umom in pravim tempcramentom, in pa gospa Palakova, ki je bila jako pri-
sréna Lenka; toda pravi Ladcani, katere je imel pred ofmi Stritar, to vendar
niso bili. Nihée ne bi verjel, koliko je zavisno od tega, s kakim naglasom, s
kakim izrazom v obrazu sc izgovori kak stavek! Zlasti humor se¢ razodeva véasih
bolj v mimic¢nih potezah, nego v besedah . . . Naravnost poncsreéen pa s¢ nam
je zdel navzlic dobri maski gospoda House Pikin JoZek. Nam, ki smo Pikincga
Jozka Se poznali, pa¢ pristaja ta sodba; a s tem nocemo nicesar ocitati gospodu
Housi, ker bi bilo naravnost veliko ¢udo, ako bi bil on, rojen Ceh, ki zivi $cle
malo ¢asa med nadim ljudstvom, pogodil povsem dobro to ulogo . . .

Nase prepri¢anje je to, da dan 10. oktobra t. l., ko so prvikrat igrali
»Logarjeve« na nasem odru, ne ostane brez vpliva na razvoj na$e dramaticne
umetnosti. Eno vsaj je gotovo: odslej nam bodo nemske narodne igre Se manj
prijale, in lokalizatorji tujih iger bodo imeli poslej Se vedji kriz . . .

Izmed iger, o katerih smo govorili Ze prejsnja leta, so izvrstno igrali dne
3. oktobra Vrchlickega enodejanko »V Diogenovem sodus, dne 7. oktobra pa
cnodcjanko »Igra pikée, v kateri je gosp. Incmann izborno resil svojo tezavno
ulogo. Z.

IL. Operne predstave. Pomlajene intendance Dramatiénega drustva
prvi korak je bil, da je odslovila vse prej$nje operne soliste, ne oziraje se niti
na obupne pevee niti na obdinstvo, ki je bilo posameznim ¢lanom opernega
oscbja bolj ali manj naklonjeno. Z oziri na gmotno stanje Dramati¢nega drustva je
opravicevala intendanca svoje postopanje, ob takih argumentih, argumentih ma-
terialnega blagostanja, pa ni preostalo obéinstvu drugo, nego da se je vdalo
nadi, da se posreci intendanci dobiti nov ensemble, ki bode morda zopet ugajal
njemu pa tudi intendanci, skrbni za denarno ravnoteZje Dramati¢nega drustva.

Obdobje prvega meseca nove sezone smo Ze prekoracdili. Konstatovati
je, da se obcinstvo zanima za operne predstave; prenapolnjeno gledalisée svedodi,
da Slovenci radi poslusajo opere. Kdo ve, ne zahajajo li radi tega tako pogo-
stoma v gledali$¢e, da se seznanijo z solisti novinci? Saj je velevaino, bo li
obéinstvo zadovoljno z novimi pevci, ki mu jih je naklonilo novo vodstvo.
Operni cnsemble je obd&instvu kakor rodovina, s katero mu bo v bodole ob-
¢evati, in s katero bi rado vzdrievalo trajne in prisréne vezi. In kdor hlepi po
novem, temu ponuja scdanja sezona mnogo novega. Izvzemsi reZiserja in reno-
miranega baritonista obde priznanc veljave, gosp. Jos. Nollija, so vsi drugi
solisti novi: dve sopranistinji, dva tenorja in basist. Le altistinje ni; intendanca
je odslovila lanjsko izborno altistinjo, nc da bi jo bila nadomestila z drugo.

Kot sopranistinji tekmujeta gospica Amalija Carncri in gospica Ela
Noé&mi, prva Poljakinja, druga Cehinja. Vsaka je svoje vrste. Gospica Carneri
nadkriljuje gospico Noémi po zmagovitosti svojega glasu, le-ta se zopet od-
likuje po prisrénosti prirojenc ljubeznivosti. Blested, visoko in lahko se vzpe-
njajoc je glas g. Carneri; gladko egalizovan v vsch legah, zveni polno in mogoéno;
toplo zaokroZen, uspeva s pravilnim, muzikalno korcktnim zastavljanjem, kakor
mora dramatiski pevkinji. Gospica Noémi uspe$no uveljavlja zvonkost ljubko
zabarvanega svojega glasu.  Zvrgolenje jasno in &isto Cuteée duse je znadaj
njenega petja, in prisr¢nost je znak prikupljive njene prikazni in simpatiéng
njene igre.
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Izmed tenoristov hvalimo gospoda Aleksija Desarija kot inteligentnega
glasbenika in igralca, polnega temperamenta. S prirojenim talentom izvrSuje
uloge muzikalno fino; odlikujeta ga pristen obcutck in umetnidka zavest; kolorit
je izre€no lirski, glas pa lepo uglajen in poln simpatiskih akcentov. —

Kot zaletnika, ki sc bori Se z marsikatero tcZavo, noemo drugega te-
tenorja, gospoda Antona Lebede, prestrogo soditi. Morda premore veckratno
nastopanje zapreke, ki ovirajo glas v visini, in velja rutina mu ojadi scdanjo
§ibkost ter ublazi sedaj Se premalo uglajeno zabarvanje.

Basist, gosp. L. Pestkowski, je naopak diametralno nasprotjc prej-
$njega pevca. Obdarjen s kolosalnim glasom, rabi svoje glasi$¢e virtuozno sprico
izredne rutine, ki si jo je pridobil kot starej$i pevec. Gosp. Pestkowskega si-
gurni nastop budi poslusalcu dobrodejno zavest, da se mu ni ni¢ bati, in ga
prepri¢a mahoma, da je gotov uspeh, da sme uZivati pevca v nckaljenem miru,
kakrinega nam sugerira le umetni$ki dovrSeno proizvajanje.

Z novimi solisti je imela torej intendanca srefo, in-nadejati sc¢ je prav
lepih opernih predstav in zadovoljive sezone, to tembolj, ker je obljubljen bogat
in raznovrsten reportoar.

Kot novost je podalo vodstvo v pri¢etku sezone muzikalno dramo »Glu-
madi« (Pagliaci), kateri je besede i glasbo zloZil R. Leoncavallo. Pesnik-

skladatel) nam predstavlja dogodbo, ki se je v istini zgodila nekje v Kalabriji.
Po snovi svoji sorodna Mascagnijevi operi »Cavalleria rusticanas, se je pojavila ta
opera skoro z njo vred Sele pred nekolikimi leti na odrih svetovnih oper. Ve-
rizem, ki sc javlja v obeh, je provzroéil veliko hrupa; pisalo se je mnogo in
ognjevito za novotine v teh dveh operah, pa tudi zoper nje. Bojevalo sc¢ je
mnogo, bojevalo se je srdito zoper laski verizem, a takisto navduseno sc je
pisalo v prid tej smeri. Necovrina istina pa je, da so se vzdrzali kakor »Ca-
valleria rusticana« tako tudi »Glumadic v repertoarju svetovne opere in da so
si pridobili ugled, kakrden je usojen le najbolj$im proizvodom umetnosti. Cas
le najbolje dolo¢i, je li delo umetniske veljave. Po pravem izrazu ¢loveske
radosti, ¢loveske Zali se odlikujejo umetniska dela, opravi¢ena je pa zato vsaka
smer, bodisi liriSka ali veristiSka, romanti§ka ali naturalistiS$ka, dekadentna ali
realistiSka, da je lc delo plod, ki je dozorel pod toplimi Zarki, ki scvajo iz
duse genijeve.

Take umetni$ke vrline je pa najti tudi v »Glumacihe. Izraz pristnega,
clementarnega, Zarncga temperamenta je magiSki ¢ar, ki vabi slusatelja k
temu delu.

Leoncavallo je kot Italijan melodik, bogat v invenciji, virtuoz v harmon-
skem tvorjenju, zavidanja vreden mojster v ustvarjanju Zarko -slikovitega ob-
Cutja, vabedega pevea, magnetizujocega poslusalca. Njegov orkester, samostojno
tvored, je tolmad Cuvstvovanja, ki ga vzbuja dejanje muzikalne drame. V rafi-
nirani instrumentaciji in v bogati figuraciji drevijo orkestrovi zvoki neprestano
drug za drugim; orkester je liki duSa, ki vatrepetava, zasledujo¢ razvoj pred-
stavljanc drame, v radosti, v Zalosti pa se¢ razburkano vznemirja, dokler bolestno
ne vzkrikne, ko je najbolj razvneta.

»Glumadic« so v leto$nji sezoni novost, za katero,smo intendanci nemalo
hvaleZni. Uspeh vzorne uprizoritve in radostni sprejem bodita vodstvu zago-
tovilo, da je ustreglo ne le obéinstvu, marved tudi izvrSujo¢emu osebju, ki se
je uprizoritve z navduSenjem poprijelo.
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Mascagnijeva »Cavalleria rusticanac in Weberjev »Caro-
streélece sta bila dobrododli ponovitvi Ze znancga reportoarja in sta, uprizor-
jena po novih opernih mocch, na novo budila zanimanje, ne glede na vrline
glasbene vsebine, ki je Ze obde priznana.

Zaslugo za zadovoljive predstave prvega mescea v sezoni je priznati seveda
pred vsem kapelniku g. Benisku, ki uspesno vodi sedaj Zce nckaj let slo-
vensko opero z rutino in s smelo odlocnostjo; da ne bi je on tako sreéno in
dobro vodil, nikakor ne bi mogla uspevati, ker je nase gledalis¢e premalo de-
narno podkrepljeno.

Gospodu Benisku pospesuje letos umetniSsko stremljenje pomnoZen in
marljiv zbor, ki se odlikuje posebno s tenorjem. —0¢—

Hrvatski narod. Knjiga za pouku, hrvatskom scljaku poklanja Ivan Nep.
Jemer&ié, Zupnik grubidnopoljski. II. izdanje, Zagreb 1899, tiskom A. Scholza,
VI 4 538 str. 1 for. 20 nové,, po posti 15 nové. veé. Pisatelj in zaloZnik je vsem
Slovencem dobro znan po svojem delu »Majka u radu za Boga i Hrvatskue,
katero je za Slovenke priredil S. Gregorcié ml. Tu navedeno 1l izdanje je
pravzaprav prvo, ker prvi odtisk je zaplenilo kr. drZavno pravdniStvo v Zagrebu,
Vsega vkup so bile zaplenjenc tri tiskane pole. Zlasti od I 1848. dalje je kon-
fiskator kar podolgoma in poprek ¢rtal brez usmiljenja. Pisatelju so pretili celo
z zaporom in mu poudarjali: »Tega in tega narodu ni treba znati; ucite ga raje,
kako se¢ sadi krompir, da mu bo sedaj pomagala hrvaska zaveste itd. Na
str. 492. prve izdaje so zaplenili 13 vrstic; na str. 529. imena sedaj Zivedih bo-
ritcljev za hrvasko pravo po raznih hrvaskih zemljah; na str. 530. vse¢ oporbene
(opozicionalne) male in velike liste. Tako je morala marsikatera bridka resnica
ostati zakrita s kopreno, in mnoge slike so zato nejasne. Cenzura ni pustila
ni¢ veé izpremeniti in ni¢ dodajati, ampak zaplenjena mesta samo s ¢rticami
(— =- —) oznaditi.

JemerSicevo knjigo preveva skozinskoz najéistejSa ljubezen do naroda.
Pisana je z navdusenjem za narodove blaginje, in ker govori od srca, najde tudi
pot do narodovega srca. Slog je prav lahek, vsakemu umecven, tudi najprostcj-
Semu seljaku. Tu ne najde$ ni¢ govorniskega lepotidja, ni¢ puhlo doneéih fraz,
vse je dobro premisljcno, jasno obrisano, Zivo ¢uteno in s sréno krvjo pisano,
kakor sploh vsa poprecjsnja Jemersiéeva dela. (Poleg Ze omenjenc »Majke«
je izdal tudi knjigo: »Bog i Hrvatska, ili ozbiljne misli za vjeru i domovinue.)

Knjiga ima dva dela: manj$i zemljepisni del (str. 7.—112.) ter mnogo ob-
scZnejsi kulturno - zgodovinski in politiéni del (113. —492. str.). Temu je dodan
$e pogled ma sedanjost in ozir na bodonost (str. 493.—531.), n. pr. Katera je
prava politika na Hrvaskem, koga je treba »birati v sabor,« kako poucevati
svojo deco itd. Ker je knjiga spisana za prosti narod, ki s¢ ni mnogo uéil po
Solah, zato zadenja vedno s temeljnimi pojmi, n. pr. o preteklosti ¢lovestva,
o postanku narodne izobrazbe in njeni moéi, o evropskih narodih sploh, zlasti
pa o Slovanih in ¢ poscbcj o Hrvatih. Zcmljcpis l—lrvn&kc jc kaj prc;rlcdcn

gledi), . pr. z. @WXMMMWMH “Pinares————
Orjena itd. Pri poslednjem je opisana Boka Kotorska in Crna gora.

Ker hoce biti knjiga' pred vsem poljudna, zato je ne smemo soditi z
uc¢enjaskega staliséa, in izpregledati ji moramo tudi kake rodoljubne zanose, ki
s¢ morda ne ujemajo popolnoma z zgodovinsko resnico, ali pa katere bi pisatelji




Listek. 711

Gragih narsdov dengiade oeenili (primerd bitko na Grobsitkers polju). Odéitnega
zavijanja oli pretiravania pa v ¥nfipl ne najdes. Tupatam zc zabtiaa ped wd
kata pomota, n. pr. nz i 4%, da ze pri Novigrade jsliva Marica (mesto:
Miraz), na siv. 49, bi morala biti pisana sricka kod Dabeovnikae z velikim R,
ker je oy destuo {me; na str. 5% bi moral Gl omeanien med hrvafkimi zalivi
tudi Kvarner, aa ste 47, 51 cmen‘eno, Ja je Pazin sglaval grad v Isiris itd.

lemersideva Rajiga je cminentno praktidnz vrednasti ne le za vsa-
kega Hreata, nego wwili

wli za vse priiatelje hreaskega nerodsz. Slovence ba 2a-
nimala slasti aovejda brvadha sgodaving, ki obsegz vel nege polovico vse knjige

e
ar
. pr. Borba Wevatoy proti Madiarsm od L 1792, wapre!. Zei2 pondne je V. po-
glavie o hrvadki naobraenssti in knjilevnost in & posebe] oddelek o i

(ser. 232.--40%5. VI poglavie o hrvafkem driavnem prava je bol poiemidno,
masth od 1 1855, nagrel, pa f2 potrebuo, da neti individazing sivest med na-
rodom. Pa sef j2 taudi Slovencem poirebno, dz se paude o shreaskem saborne,
o avobodnih novingh, o sdvisnost Tvadikih uraduikov itd

1z tege vsakdo iahko spownz, ca je ¥
zelo poudaw a cele potvebua tstiv, kiv

smerdifeva kajiga tadi zz Slovence
olkrat s Hrvati chéujejo. Prepridan
sein torej, da tudi Slovenct prav radl vo e} seZejo, m upam, de jim e o
trebe S dalie priporoéati. Zeldl bi lo, da bBi e tudi med Siovenci pajavil peav
kinalu tak popuiaren pizatall, ki bi znal tzko jedrmare in ako mikavne opisati
nese doemoving, kakeor je JemerSié hevaska. S. R.

Hrvatske narodne pjesme, Skuapila @ tedala Matica dyvetsies. Odiz prw
Jusaike pjesme (Muhamedovskel Kniiga srefa. Zagreb, 1898 Tisak
K. Albrechia. {Jos. Wittassek}. V. 8% 672 atr.

Ockar je bil Vak Stefanovid Raradié izdal srbske narndne pasmi, ki so
raznesle slavo srbskegz wnarcdnezz pesnitiva po wsewm civilizavanem aveiv, so
fzdzll mmogcbroini srbski in hrvedkl roiratelil narodaih ameavorin debele in
tankz knjige, peine pesnifiega biaga, in vendar je kawno, dz so vrela fega na-
roduega pesnidiva neizdopna. Hrvadza Matica fe podvzela ogromus delo, izdavati
narodso blago, ki ni 32 nikier tskano. Pri wom ‘o jo vodile msel, podad brva-
skema narodn lepo knjige, s katero so bode pe meogel okoristil fudi ndeni svet,
Zamoléati notems, da jo [z vadila pri tem podjetiv tudi Zeljz, priboriti hrea-
dkemu dmepn one siavo, katero o pridavile Vukevo izdarie imeon srbskema,
Matica hrvatka je izdaiz deseda) tri debels kejige fnnaskik peami, all to pesiol
se le majhen de! ogromnegz gradiva, ketero heani Matica v svojom arhive ude-
njakom va znangtvene vporabo,

Leta 1887, in 2883, fo pridobida Matiez hryadka @udi bosciaske muhame-
dovec za nabiranic saroduih pesmi, ia #zberek tega gradiva noawyz ravnokar
razposiagi tretji evezck narodeih epskih pesmi. V' predgoveru je orisanz s
kratkiai potezami povest @zga shiran)z, ke pribrals 320 muhamedovsih pesmi
(230 junadkih, 20 Zenskil) v 255.000 sthik. Stiri pesmi imajo po ved nego 2000
do 4000 stihov. Zatem so prikazani pevci — 17 3 je — in &5ied sponnad lanke
po Heu, kee ima kajiga furl podobe: Mchmoda Nelzk-Kolzkovida, Satka Voini-
kovid-Pezida, Ihra Topida in Bedira [amovida Od XXXIV, — LVL sirani so
apisane pesmi po njin wsebianl jezikn m estefidii vrcdnosti. — Potem j& na-
eafeno 25 ecih pesisd (L--548. =), v dodatka pa onelike enakoimiil po-
glavi), v Raterih so sgedoevinske boleike in v izvadikn vsebine dragih podobach
pesmi o variiante. — Natiskanib ie wse vkup 25 celh, 51 v izvadksn, in 24 jih
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je v dodatku samo omenjenih. — Vse hvale vreden je »Tolmaé turkih in inih
nepoznanih besede, kjer je vsaka turSka beseda, katerih seveda v muhame-
dovskih pesmih vse mrgoli, razloZena in tako uZitek teh pesmi omogoden tudi
onim, ki jim turSke besede niso znane. Saj so celo kri¢anske pesmi srbske in
hrvaske, pa celo prozajske knjige, tako polne turskih tujih besed, da preplasijo
¢itatelja, ki bi inae rad uZival lepo knjigo v lepem jeziku.

Kot kuriozum navajam iz tolmada besedo »Kranjac -njcax, kakor vlah,
obdenito ime m. kristjan, kaur brez razlike cerkve in narodnosti; zato: kranjci
principovei (— vojaki princa Evgenija), ungjurovci (= Ogri). Pri Karabegoviéu
je Kranjec ono, kar »Nemec« itd.; Kranjad, -i, Kranjadija, -¢ skupno ime od
Kranjec; kranjska zemlja, v kateri Kranjci, t. j. kristjani prebivajo. — Iz tega
s¢ vidi, da so muhamedovskim Bosancem »Kranjcic —— Svabe, t. j. kristjani brez
razlike narodnosti. Tudi Srbom rabi ime =Kranjace pogrdno in znali vsakega
tujca. Bliznji Hrvatje imenujejo vsakega prekohrvaskega Slovenca »Kranjcas, in
Sele pri Slovencih dobiva ime »Kranjec« zna¢enje stanovnika kronovine kranjske.
Za znadenje »Kranjca = Nemcas« se¢ spominjam, da je 1. 1870., ko je bila vojska
med Nemci in Francozi, nekdo porocal iz Hrvaske, ako s¢ ne motim v »Slov.
Narodue, da ga je vprasal neki seljak: =Je li istina, da se Kranjci tuku s Fran-
cezi?« Ta razli¢ni geografski obseg imena »Kranjece me spominja na sli¢no
omejitev imena »Dolenjecs. Ob&enito imenujemo »Dolenjee« vse Kranjce juzno
od Ljubljane, a &im niZe gres, tem bolj se kréi geografski obscg tega imena,
ker se¢ vsi branijo biti Dolenjci in imenujejo vsi tako samo one, ki Zive niZe
od njih proti jugu. . P

Objavljenje, spjevao Milivoj Strahinié. Dio I. Rijeka. Tiskarski i litografski
zavod Emidija Mohovi¢a nakladnika. 1899. 8°. Ta prvi del »Objavljenja< je izSel
vprvi¢ v dubrovniSkem »Slovincu« 1. 1883. v cirilici, sedaj pa ga je izdal pesnik
v latinici, raziril in izgladil. Celo delo stoji na Reki 3 gld., izven Reke 3 gld.
60 kr. Vsc knjigarnice sprejemajo narocila. Knjiga je posvecena dru. Peru Cingriji.
Pesem je spevana v tercinah ter je didaktiéne naravi. Jezik lep, gladek in lahko
umljiv, vscbina zanimiva. V obliki Dantejeve »BoZanske komedije« s¢ opeva
zgodovina Slovencev, Hrvatov, Srbov in Bolgarov. 2, P

Petritzeva »Zbirka slovenskih narodnih pesmi za citre» je izSla v zalogi
J. Giontinija v Ljubljani v 3 li¢nih zvezkih po 60 kr. Vsak zvezek obscga
10 slovenskih narodnih pesmi, prirejenih prav ¢edno za igro na citrah. Vsaki
pesmi je podloZeno besedilo. S to zbirko so dobili citradi to, kar so klaviristi
pred kratkim dobili z Gerbi¢evo zbirko slovenskih narodnih pesmi: vrsto na-
rodnega blaga za svoj instrument. Ker so vse pesmi plemenite vrednosti, sluZi
zbirka v diko na$i narodni pesmi, in zato bo vsckdar in povsod dobrodosla.
Lepi ti trije zvezki razdirijo in utrdijo ljubezen do domace glasbe; in zato jih
priporo¢amo toplo vsakemu, tudi razvajenemu tujcu.




